


“MHoro pa3 1 Men Y0BOMbCTBIE ObIBaTb B 0YeHb KPachBbIX AOMAX.

OnHaX bl MOiA Zipyr, TOTOMOK OZHOTO CTAPMHHOTO POZIa BEHELMAHCKIX KHA3eIA, 06paTucs Ko MHe ¢ 0c060ii Mpocb60ii C03AaTh INEraHTHYI0, U3bICKAHHYI0 KaOuHy Ans
JiyLL1a, KOTOPYI0 6bl MOXKHO ObINI0 MOCTaBUTH B BaHHbIN 3aJ1 €r0 ABOPLIA B LIEHTpe BeHeuuy.

BooaywieBuBLUMCH NPOCHO0A, Mbl C yBIIEUEHIEM NPETBOPUNM B XM3Hb €0 XeNaHue, C03aB YHUKaNbHOe, A0CToiiHOe u3zenue. Mocne 3T0ro IKCNeprMeHTa HeKoTopble
KNUEeHTbI, MO0y AeHHbIE CTPEMIIEHEM K IKCKITIO3UBHOCTY, 3anpOCANV U3LENNA, NOAXOAALLAE AA YHUKANbHbIX, U3bICKAHHBIX MOMELLIEHMI BAHHOI KOMHaTBI.
MockosbKy Mbl ObiIN BLOXHOBIIEHbI MHOTQUMCIIEHHBIMI BOMOLLEHUAMIA B KI13Hb, B TOT MOMEHT MOABMIACh MAes MPeanoxKuTb B3bicKaTebHOI MybinKe LeHuTeneli
JI0poriAe AyLIeBble KaOUHbI, OTAMYAILLMECS CAMbIM 3bICKAHHBIM KNACCUUECKUM UTANbAHCKIAM CTUNIEM, KOTOPbIE BCEr/ja U3rOTAaBNMBAIOTCA C O0JbLION TLIATENbHOCTbH
11 MacTepCTBOM C ACMOJb30BAHNEM LIEHHbIX MaTepUanoB

DolceVita, yncTblil UTaNbAHCKNI TanaHT

“Several times I've had the pleasure to be a guest in beautiful houses.

One day, a friend of mine, a descendant of an ancient Venetian Family, asked me for something peculiar: an elegant and sophisticated shower enclosure which could furnish
the bathroom in his palace situated in the centre of Venice.

We've passionately fulfilled his desire through the creation of an exclusive and precious item.

After that experience, some customers who were looking for exclusivity, asked for products which suit unique and refined bath rooms. In that moment,

inspired by the different possibilities of creation, an idea sprang up in our mind: offering to a demanding audience, precious cabins dressed up with the most
sophisticated classic italian style and realized every time with excellent materials and tailoring care”

DolceVita, pure Italian talent

“In molte occasioni ho avuto il piacere di essere ospite in case bellissime.

Un giorno un amico discendente di un’antica casata di Principi Veneziani mi ha espresso una richiesta particolare, una cabina doccia elegante e raffinata che potesse
arredare la sala da bagno del suo Palazzo in centro a Venezia.

Animati dalla passione abbiamo esaudito il suo desiderio costruendo un pezzo unico, prezioso. Dopo quell'esperienza alcuni clienti, spinti dall’aspirazione di esclusi-
vita, ci hanno richiesto prodotti adatti ad ambienti bagno raffinati ed unici.

Ispirati dalle molteplici realizzazioni € nata a quel punto 'idea di offrire, ad un esigente pubblico d'intenditori, preziose cabine doccia dal piu raffinato stile classico
italiano costruite ogni volta con pregiati materiali e cura sartoriale”

DolceVita, il puro talento italiano

Mpe3unenT-President



JOLCEVITA
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BS7352AULRS,

npodunu u3 AUL, nnakupoBaHHble FMAHLeBbIM 3010ToM, CTekNa R8 ¢ ATUHMPOBAHHOI LENKOTPadapeTHoil nevaTbi
gold plated finishing profile AUL, satin glass with transparent serigraphy R8

profilo placcato oro AUL, cristallo satinato con serigrafia trasparente RS
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IMPERD | DoLceVima

BS7352AULRS, npodunu 3 AUL, nnakupoBaHKbie FsHLeBbIM 30M0ToM, CTeKA RS € CATUHUDOBAHHO LIEAKOTPadPETHOIA NeyaTbio
gold plated finishing profile AUL, satin glass with transparent serigraphy R8
profilo placcato oro AUL, ristallo satinato con serigrafia trasparente R8



Pyuka nosonouennoe nokpoirue -Brilliant gold handle - Maniglia oro lucido

DOLCEVITA
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IMPERO | DoLCEVTA

BS7344CROR6, npodunu CRO xpomupoBaHHble cynepraaHLieBble, CTexna R6 ¢ CaTuHupoBaHHOii WeNKOTpadapeTHoil neyarbio
super-shining chrome profile CRO, satin glass with transparent serigraphy R6
profili cromo super lucido CRO, cristalli satinati con serigrafia trasparente R6



It N R

PyuKa C noBepXHOCTbH0 C MPAMBbIMI KaHaBKamy oTaenka CRO cyneprnaHLeBas XpoMupoBaHHas IMajkas chepa U3 MypaHcKoro crekna.
Super-shining chrome finishing handle with straight marquetry surface decored with Vetro di Murano smooth sphere.

DoLCEVITA




IMPERD | DoLceVimh

BS7380AULTR-BS7324AULTR, npodunu u3 AUL, nnakupoBaHHble AHLEBbIM 3010TOM, CTekna TR ¢ CaTHUPOBAHHOI! LIENKOTPAdapeTHOii nevaTbio
gold plated finishing profile AUL, glass transparent TR
profilo placcato oro AUL, cristallo trasparente TR
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IMPERO | DoLceVimh
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TERNA







plated gold ﬁmshmg profile AUL, satin glass with Itansparem serlgraphy R8
profili placcato oro AUL, cristallo satinato con serigrafia trasparenteR8
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LTERNA | DoLceVims

Pyuka c noBepxHOCTbH0, 06paboTaHHOii CnpanbHbIM WapmpoBaHien, U chepa u3 xpyctana (BapoBckit
Gold plated finishing handle with winding marquetry surface decored
Maniglia con diamantatura a spirale finitura placcato oro con terminale in cristallo SWAROVSKI




Mo3onoyentoe nokpbitve AUL HakoHeuHwk u3 xpyctana (BapoBCku
Gold plated finishing tip MADE WITH SWAROVSKI ELEMENTS
Puntale placcato oro con terminale in cristallo Swarovsky

DoLCEVITA




DoLcevim
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KDMOTAUL:
PyuyKa ¢ NOBEPXHOCTb10, 06p I pXUp
nokpbiTe AUL HakoHeuHuK u3 xpycrana (BapoBckm.

Gold plated finishing handle with winding marquetry surface decored, tip MADE WITH
SWAROVSKI ELEMENTS.

B

M N030/104eHHOe

KDMO02AUL:

PyuKa C MOBEPXHOCTbIO C NP nokpoitie AUL
Tnaakas chepa u3 MypaHCKoro crekna.

Gold plated finishing handle with straight marquetry surface decored with

Vetro di Murano smooth sphere.

KDMO3AUL:

PyuKa C NOBEPXHOCTb10, 06p ii NPAMBIM WApXup NoKpbiTHe

AUL crepa U3 MypaHCKoro cTekna c 0BEpXHOCTbIO C Ny .
Gold plated finishing handle with straight marquetry surface decored with
Vetro di Murano smooth sphere.

‘}5 V".“J‘] |
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KDM01CRO:
PyuKa C MOBEPKHOCTBIO, 06p i cp r omenka

(RO cynepriAHLeBaA XpOMUPOBAHHAA HAKOHEUHNK 13 x;')yaalm (BapoBCkM
Super-shining chrome finishing handle with winding marquetry surface decored, tip
MADE WITH SWAROVSKI ELEMENTS.

KDM02(CRO:

PyuKa C MOBEPXHOCTbIO C M otaenka CRO cynepratuesas
XPOMUPOBaHHaA IMajikas (hepa 13 MypaHCKOro CTekna.

Super-shining chrome finishing handle with straight marquetry surface decored with
Vetro di Murano smooth sphere.

KDMO3(CRO:

PyuKa C MoBepXHOCTbIo, 06p i NPAMBIM WaPXup otaenka (RO
CynepraAHLeBas XpOMUPOBAHHaA Chepa U3 MyPaHCKOTO CTeKNa C NOBEPXHOCTBIO ¢
NPAMbIMU KaHaBKaMUL.

Super-shining chrome finishing handle with rounded marquetry surface decored with

Vetro di Murano ruled sphere.

P .
.“\
KDMO1BRX:
PyuKa CNOBEPXHOCTbIO, 06p it cuy I oTAeNKa

BRX GpaLumpoBaHas GpoH3a HAKOHEUHUK U3 XpycTana CIBaDOB(KM.
Brushed bronze finishing handle with winding marquetry surface decored, tip MADE
WITH SWAROVSKI ELEMENTS.

KDMO02BRX:

PyuKa COBEPXHOCTBIO C Nf

6poH3a rmajkas cepa i3 MypaHCKoro cTekna.
Brushed bronze finishing handle with straight marquetry surface decored with
Vetro di Murano smooth sphere.

otAenka BRX GpawuupoBaHHas

KDMO3BRX:

pyuKa Thio, A NPAMbIM

I p orgenka BRX
6paLuMpoBaHHas 6poH3a chepa U3 MypaHCKOro CTeKNa C NOBEPXHOCTBIO C NPAMBIMM
KaHaBKami1.

Brushed bronze finishing handle with rounded marquetry surface decored with
Vetro di Murano ruled sphere
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piitjfviui/i(RDé(pqmuppsauHblq'cynep[;]uuuéshie, creKna R6 ¢ CATHHIPOBAHHOIE LIENKOTPaGpeTHO/i Nevatbio
uper-shining chrome profile (RO, satin glass with transparent serigraphy R6
rofilo cromato super lucido CRO, vtro satinato con serigrafia trasparente R6
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LTEANA | DoLcEVima
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HakoHeunuk _ Tip _ Puntale

Optional
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KDTO1AUL KDT01CRO KDTO1BRX
Mo3onoyenHoe nokpbiTvie AUL HakoHeuHuK u3 xpyctana (BapoBeKi. Otgena CRO cyneprnAHLEBad XpOMUPOBAHHAA HAKOHEUHIUK U3 XpyCTana Orenka BRX OpatuvpoBanHas 6poH3a HakoHeuHuK U3 xpyctana (BapoBckM.
Gold plated finishing MADE WITH SWAROVSKI ELEMENTS. (BapoBCKM. Brushed bronze finishing MADE WITH SWAROVSKI ELEMENTS.

Super-shining chrome finishing MADE WITH SWAROVSKI ELEMENTS.

i/
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KDTO2AUL KDT02CRO KDTO2BRX
Mo3onouenHoe nokpbite AUL ragikan chepa 13 MypaHckoro crekna. Orzenka CRO cyneprnaHLeBas XpoMUpoBaKHaA rMakan chepa u3 Onenka BRX OpatuvpoBanHas Gpox3a rnagkas coepa u3 MypaHcKoro
Gold plated finishing tip decored with Vetro di Murano smooth sphere. MyPAHCKOTO CTeKa. cTeKna.

Super-shining chrome finishing decored with Vetro di Murano smooth
sphere.

Brushed bronze finishing decored with Vetro di Murano smooth sphere.
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KDTO3AUL

Mo3onoyenHoe nokpbiTie AUL chepa u3

MYyPaHCKOTO CTeKNa € IOBEPXHOCTbIO C APAMBIMY KaHaBKaMJ.

Gold plated finishing tip decored with Vetro di Murano ruled sphere

KDTO3CRO

Oraenka CRO cyneprnaHLesas XpoMipoBaHHaA Chepa U3 MypaHCKoro
(TeKRa C OBEPXHOCTIO C MPAMBIMM KaHaBKaM,

Super-shining chrome finishing tip decored with Vetro di Murano ruled
sphere

KDTO3BRX

Oaenka BRX OpatupoBanHas 6pon3a cdepa U3 MypaHcKoro cTekna ¢
MOBEPXHOCTBHO C MPAMBIMIM KaHaBKaMH.

Brushed bronze finishing decored with Veetro di Murano ruled sphere




DOLCEVITA



Mpodunu u3 AUL, niakipoBaKHbie MaHLeBbIM 3010ToM, CTekna TR ¢ CaTUHIPOBaKHOT LWeAKoTpadapeTHoii NeyaTbio
Plated gold finishing profile AUL, transparent glass with transparent TR
Profili placcato oro AUL, cristallo trasparente TR




KDMOTAUL, pyuxa ¢ noBepxHoCTbHo, 06paboTaHHOi CnMpanbHbIM LapUpOBaHUeM, i cdepa U3 xpycrana (BapoBcku
Vertical handle with winding marquetry surface, tip MADE WITH SWAROVSKI ELEMENTS
Maniglia con diamantatura a spirale finitura placcato oro con terminale in cristallo SWAROVSKY

JoLcEVITA




LTERNA ‘ DoLceViTe

BS9856CRONG, npodunn CRO xpommpoBaHHbie cynepraHLeBbie, crexna N6 ¢ CaTHHIOBAHHOM WIENKOTPAGApETHOI MevaTbio
Shining chrome profile CRO, transparent glass with satin serigraphy N6
Profilo in cromo super lucido CRO, vetro trasparente con serigrafia satinata N6




KDMO3CRO, pyuxa c noBepxHoCTbH0, 06paboTaHHoii NpaMbIM LIAPKUOBaHIEM, CO Chepoil U3 MypaHCKOTO CTeKna C OBEPXHOCTBIO C KaHaBKaMIt
handle with rounded marquetry surface and decored with Veetro di Murano ruled sphere
maniglia con diamantatura dritta e sfera in Vetro di Murano

DOLCEVITA













VILLA BORGHESE | DoLcEViTe

"‘;‘, : B7383TBRTR-B7328TBRTR, npodyunu TBR u3 6patumpoarHoi 6pok3bl, TR npo3pauHoe crekno
A\ | : brushed hronze matt profile TBR, transparent glass TR
\ S Dowcelime : profilo bronzo spazzolato opaco TBR, vetro trasparente TR






VILLA BORGHESE | DotceVi

Pyuka u3 6patupoBaHHoii o3l
Brushed bronze handle
Maniglia bronzo opaco

DoLCEVITA




VILLA BORGHES

7305 UL_' 8,-caemnblii bnectawwii xpom ULU, crexna N8-CTaTuHupoBaHHoil menkmpéd)épé
Brilliant chrome profile ULU, transparent glass with satin serigraphy N8
Profilo brillantqt,q,aomn”ﬁjcido ULU, vetro trasparente con seri

-






VILLA BORGHESE | DoLeEVITA

Pyuka oTzienka cyneprAHLIeBas XpoMIpOBaHHaA
Brilliant chrome handle
Maniglia cromo lucido




. B7305ULUNS, caernuiit Gnecrausuii xpow UL, ctekna N8 ¢ caruhupoBanHoit LenkotpagapeTHoii nevarsio
' Brilliant chrome profile ULU, transparent glass with satin serigraphy N§
Proﬁlo brillantato cromo Iu'cid,q ULy, veﬁo;t'rasp’a_rent’é‘cpn. §er_ig'r’aﬁa satinata N§
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VILLA BORGHESE | DoLcEViTa

J

B7352TBRNS, npogwu TBR u3 BpaLumpoBanHoii BpoH3bl, cTekna N8 ¢ caTuHMpoBaHHOI LenkoTpadapeTHoil neyarbio
brushed bronze matt profile TBR, transparent glass with satin serigraphy N8
profilo bronzo spazzolato opaco TBR, vetro trasparente con serigrafia satinata N8
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VILLA BORGHESE | DOLCEVTA

Pyuka u3 6patunposanHoil 6po3bi - Brushed bronze handle - Maniglia bronzo opaco
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B7352TBRNS, npodnm TBR 13 paLumpoBanHoii 6por3bl, cTexna N8 ¢ caTuHUpoBaHHOi WenkoTpadapeTHoii neyatbio
brushed bronze matt profile TBR, transparent glass with satin serigraphy N8
profilo bronzo spazzolato opaco TBR, vetro trasparente con serigrafia satinata N8




VILLA BORGHESE | DoLCEViTA




Pyuka u3 6patunposanHoil 6po3bi - Brushed bronze handle - Maniglia bronzo opaco
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DoLCEViTA




VILLA BORGHESE | DoLceVima

B7387ELONG, cBopka npodunm M3 nonupoBaHHoro marwesoro 3001a ELO, crexna N6 ¢ caThupoBaHHoii WwenkoTpadapeTHoi neyatbio
brilliant gold profile ELO, transparent glass with satin serigraphy N6
profilo brillantato oro lucido ELO, vetro trasparente con serigrafia satinata N6
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VILLA BORGHESE | DOLCEVTA

Pyuka no3onouenHoe nokpoithe - Brilliant gold handle - Maniglia oro lucido




DOLCEVITA

TBOPKa NPOQUAY U3 NOAUPOBaKHOFo rAHLeBoro 3onota -Brilliant gold profile - Profilo brillantato oro lucido




LONTANA DI [REVI






FONTANA DI TREV] | DoLcEVTe

BIS6ELOTR, pacnawuHad cTBopka NpoduAau 13 NoNMPOBaHHOr0 FAHLeBOro 3010Ta ELO, ctekna TR
single pivot door: brilliant gold profile ELO, transparent glass TR
porta a battente: profilo brillantato oro lucido ELO, vetro trasparente TR
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LONTANA DI TREVI | DoLcEViTA

XpomoBas pyuka
Chrome handle
Maniglia cromo




3onotan pyuka
Gold handle
Maniglia oro

JoLceViTa




FONTANA DI TREV] | DoLCEViTA

B98ATELOSR, cTopoHa ¢ npodunamu u3 nonupoBanHoro rmanLesoro 3onota ELO, SR crekno ¢ wenkotpadapeTHoit nevarbko Trevi
shower enclosure: brilliant gold profile ELO, serigraphy Trevi glass SR

B9879ELOSR, cTawvoHapHad CTeHKa C npoQuAAMI M3 NOAUPOBAHHOTO IMAHLEBOro 3on0ta ELO, SR crekno ¢ wenkotpadapeTHoit nevarbto Trevi
fixed panel: brilliant gold profile ELO, serigraphy Trevi glass SR




B9841ELOSR, cabina: profilo brillantato oro lucido ELO, vetro serigrafia SR Trevi
B9I879ELOSR, parete fissa: profilo brillantato oro lucido ELO, vetro serigrafia SR Trevi

DOLCEVITA




LONTANA DI TREV] | DoLcEVima

I

SR cTekno ¢ WwenkotpadapeHoii neuarbto Trevi -Serigraphy Trevi glass SR - vetro satinato serigrafia Trevi trasparente SR




B984TULUSR, ceemnbiit Gmectawwii xpom ULU, SR crekno ¢ wenkotpagaperHoit nevatbto Trevi- profilo brillantato cromo ficido ULU, vetro Serigrafia SR Trevi
. ~ BI879ULUSR, cenblit bnectawmii xpom ULU, SR crekno ¢ wenkotpadapeTHoii nevatbto Trevi - profilo brillantato cromo fucido ULU, vetro serigrafia SR Trevi
-

A A et R it .

DOLCEVITA




LONTANA DI TREV) | DoLcEViTA

B1696ULUTR, cknablBatowLasca cTexKa BaHHbl npodunn u3 ceetnblii nectawwuii xpom ULU, TR npo3pauHoe ctekno
bifolding bath screen: profile brilliant chrome ULU, transparent glass TR
parete vasca: profilo brillantato cromo lucido ULU, vetro trasparente TR




DOLCEVITA
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IMPERC

(RO AUL

Cynep 6necTALLMIA XpOM anoMUHMIA 30/10T0 XPOMMPOBAHHbII anoMUHUIA
Super shining chrome aluminium Gold plated aluminium
Alluminio cromato super lucido Alluminio placcato oro



IMPERO | DoLcEViTA




Pa3aBuXHas ABycTBOpYaTan ABepb - Two panels door - Porta scorrevole a due ante

[IBycTBOpUaTan pa3ABUXHaA ABepb, 60KOBOE OTKPbITUE C PA3ABIUXHOI CTBOPKOIA, O4HA CTALMOHAPHAA U APYTaA OTKPbIBAIOWAACA.
Two panels door. Lateral opening with sliding panel (one fixed and one can be opened).
Porta scorrevole a due ante. Apertura laterale ad anta scorrevole, una fissa ed una apribile.

- s

IMPERO
H. 200 cM - V. 6 Mu

el |

Aptukyn Paz6exka Mepa Boicota Otaenka naneneit
. . . (RO AUL
Article Extension Measure Height Panels (€] (€]
Articolo Estensibilita [cm] Misure [cm] Altezza [cm] Pannelli
TR 1822 3178
BS7380 6 80cm — 180cm 200 N5 - N6 - N8 2409 3766
R5-R6 - R8 2663 4019

*[Wenkorpadua R5-R6-R8, N5-N6-N8: 03M0XKHbI TONbKO ANA pa3mepa Bbilue Yem 96 cm.
*Serigraphies R5-R6-R8, N5-N6-N8: are possible only for size higher than 96 cm.
*Serigrafie R5-R6-R8, N5-N6-N8: solo per misure superiori a 96 cm.

bectcennep, otaenka u pasmepbi-measure and glass finishing-misure e finiture vetri

B7383 116-122 cm. - (TR- N8 - R8)
B7386 136-142 cm. - (TR - N8 - R8)

TonbKo nyywwit npoaasew AOCTYNHbI Ha 3 Hefenu.
Best Seller are available in 3 weeks only.
Best Seller sono disponibili in sole 3 settimane.

PasgBuxHas aBycTBOpyatas asepb - Four panels door - Porta scorrevole a quattro ante

[lBycTBOpUaTan pasABiKHaA ABEpb, 60KOBOE OTKPbITUE C Pa3ABIKHOIN CTBOPKO, O/iHA CTaLlMOHAPHAA U APYras OTKPbIBAKOLIAACA.
Four panels door. Central opening with sliding panels (two fixed and two can be opened).
Porta scorrevole a quattro ante. Apertura centrale ad ante scorrevoli, due fisse e due apribili.

Bce ToBapbl AOCTYNHbI Ha 5 Heflenb
All products are available in 5 weeks
Tutti i prodotti sono disponibili in 5 settimane

StarClean

IMPERO
H. 200 cm - V. 6 Mu

eelmlil

Aptukyn Paz6exka Mepa Boicota OTaenka naweneit
. . . (RO AUL
Article Extension Measure Height Panels (€] (€]
Articolo Estensibilita [cm] Misure [cm] Altezza [cm] Pannelli
TR 2403 3679
BS7344 6 100cm = 200cm 200 N5 - N6 - N8 2991 4267
R5-R6 - R8 3327 4603

*[Wenkorpadua R5-R6-R8, N5-N6-N8: 03M0XKHbI TONbKO ANA pa3mepa Bbilue Yem 146 cm.
*Serigraphies R5-R6-R8, N5-N6-N8: are possible only for size higher than 146 cm.
*Serigrafie R5-R6-R8, N5-N6-N8: solo per misure superiori a 146 cm.

Bce ToBapbl AOCTYMHbI Ha 5 Hefenb
All products are available in 5 weeks
Tutti i prodotti sono disponibili in 5 settimane

StarClean



(TaumoHapHas naHenb Ana KombuHupoBaHuii - Fixed panel - Parete fissa | M p I; D U

(TauvoHapHaA naxenb AnA KOMOUHMPOBaHUA ¢ AyweBbIMY kabuHamu. MoxHo co3aaThb AyweBble KabuHbl ¢ ABYMA UK TPEMA CTOPOHAMM, @ TaKKe C NPAMOYroNbHbIMI pa3Mepamit. H Em m CM - V 6 MM
Fixed panel for combinations to form 2 or 3 sides shower enclosures, also in rectangular sizes.
Parete fissa per abbinamenti, & possibile formare cabine doccia a due o tre lati, anche misure rettangolari.

Wi

Y

ApTukyn Pazbexka Mepa Bbicota Otpenka naeneit
. . ) (RO AUL
Article Extension Measure Height Panels (€] (€]
Articolo Estensibilita [cm] Misure [cm] Altezza [cm] Pannelli
TR 790 1256
BS7324 3 20cm = 120cm 200 N5-N6- N8 1087 1554
R5 - R6 - R8 1273 1739
*Ilenkorpagua R5-R6-R8, N5-N6-N8: 03M0XHbI TONbKO ANA pa3mepa Bbilue yem 50 cm. Bce ToBapb AOCTYMHbI Ha 5 Hegenb

*Serigraphies R5-R6-R8, N5-N6-N8: are possible only for size higher than 50 cm.

*Serigrafie R5-R6-R8, N5-N6-N8: solo per misure superiori a 50 cm. All products are available in 5 weeks

Tutti i prodotti sono disponibili in 5 settimane

bectcennep, otaenka u pasmepbi-measure and glass finishing-misure e finiture vetri S.t Cl
druledn

B7328 87-90 cm. - (TR - AS - N8 - R8)
B7329 97-100 cm. - (TR - AS - N8 - R8)
TonbKo nyuwMit NPOAABEL AOCTYMHbI Ha 3 Hefenu.

Best Seller are available in 3 weeks only.
Best Seller sono disponibili in sole 3 settimane.

g
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DoLcEVITA



OnHocTBOpYaTan pacnawHas ABepb - Single pivot door - Porta ad un'anta a battente | M D I; DU

0aHOCTBOpYATas pacnaluHas ABEpb C OTKPbIBAHIEM BOBHYTPb U HAPYXY. |_I Em m CM _ V 6 MM
Shower enclosure with inward and outward opening pivot door.
Porta ad un'anta a battente con apertura verso I'interno e I'esterno.

Aptukyn Paz6exka Mepa Bbicota OTpenka naHeneii
. . . (RO AUL
Article Extension Measure Height Panels (€] (€]
Articolo Estensibilita [cm] Misure [cm] Altezza [cm] Pannelli
TR 1865 3309
BS7302 6 50cm = 102¢cm 200 N5- N6 - N8 2164 3608
R5-R6 - R8 2327 3770
*[Lenkorpadua R5-R6-R8, N5-N6-N8: 03M0xKHbI TONbKO ANA pa3mepa Bbilue yem 60 cm. Bce ToBapb AOCTYMHbI Ha 5 Hegenb

*Serigraphies R5-R6-R8, N5-N6-N8: are possible only for size higher than 60 cm.

*Serigrafie R5-R6-R8, N5-N6-N8: solo per misure superiori a 60 cm. Al products are available in 5 weeks

Tutti i prodotti sono disponibili in 5 settimane
becrcennep, otgenka u pasmepbi-measure and glass finishing-misure e finiture vetri StarCIGar‘
|

B7355 66-72 cm. - (TR- N8 - R8)
B7357 78-84 cm.- (TR- N8 - R8)

Tonbko nyywwit npoaasew AOCTYNHbI Ha 3 Hefenu.
Best Seller are available in 3 weeks only.
Best Seller sono disponibili in sole 3 settimane.

Kpyrnas KOHCTPYKUMA C YeTbIPEXCTBOPYATLIMM pa3BIKHbIMM ABepbMU - Quadrant enclosure four panels - Tondo scorrevole a quattro ante ‘ M p E D []

Kpyrnaa KOHCTPYKLMA ¢ pa3fiBINKHOI YeTbIPEXCTBOPYATOil ABEPbIO, AABYMA CTaLIMOHAPHbIMU 6OKOBbIMI 1 ABYMA OTKPbIBAIOLMMUCA GPOHTANbHDIMYU CTBOPKAMM. |_I Em m CM _ V B MM
Quadrant enclosure with four panels, central opening with sliding doors (two lateral fixed and two frontal can be opened). ' '

Tondo scorrevole a quattro ante, due fisse laterali e due apribili frontali.

|

ApTukyn Pasbexka Mepa Bbicota OTaenka naweneit
. . . (RO AUL
Article Extension Measure Height Panels (€] (€]
Articolo Estensibilita [cm] Misure [cm] Altezza [cm] Pannelli
TR 2618 4149
BS7352 3 76,5cm = 120cm 200 N8 3169 4700
R8 3507 5038
Papuyc = cm. 55, 0TAen npofax cMoXeT NOATBEPAUTD Tb UC 0 apTUKyna.

Bce ToBapbl AOCTYMHbI Ha 5 Hefenb
All products are available in 5 weeks
Tutti i prodotti sono disponibili in 5 settimane

Radius = 55 cm., the customers office will be able to give confirmation on the feasibility of the requested article.
Raggio curvatura 55 cm., chiedere fattibilita all'ufficio tecnico.

bectcennep, otaenka u pasmepbi-measure and glass finishing-misure e finiture vetri S‘tarClear‘l

B7353 76,5-79,5x76,5-79,5 cm. - (TR - N8 - R8)
B7352 86,5-89,5 x 86,5-89,5 cm. - (TR - N8 - R8)
B7354  96,5-99,5 x 96,5-99,5 cm. - (TR - N8 - R8)

[JinA nyweBoro noAA0Ha ¢ HeNMoCToAHHbIM paanycom (80x80 - 90x90 - 100x100 cm.): paanyc = cm. 55
For shower trays with NOT constant radius (80x80 - 90x90 - 100x100 cm.): radius = cm. 55
Adatto a piatti doccia a raggio NON costante (80x80 - 90x90 - 100x100 cm.) - Raggio curvatura 55 cm.

TonbKo nyuwwmit npoAaseL| AOCTYNHbI Ha 3 Hepenu.
Best Seller are available in 3 weeks only.
Best Seller sono disponibili in sole 3 settimane.



(TaunoHapHas naHenb Ana kombuHuposaHuii - Fixed panel - Parete fissa

IMPERO

(raumnoHapHas naxenb AnA KOMOUHUPOBAHUA ¢ AyLIeBbIMI KabuHami. MoxHO c034aTb AyLueBble KabUHbI ¢ ABYMS WU TPeMs CTOPOHAMM, a TaKXe ¢ NPAMOYTONIbHbIMU pa3Mepami. |_I Ew m EM _ \/ 6 MM

Fixed panel for combinations to form 2 or 3 sides shower enclosures, also in rectangular sizes.
Parete fissa per abbinamenti, & possibile formare cabine doccia a due o tre lati, anche misure rettangolari.

0@

ApTukyn BbicoTa Otaenka naneneii
. ) (RO AUL
Article Height Panels (€] [€]
Articolo Estensibilita [cm] Altezza [cm] Pannelli
TR 790 1256
BS7324 20cm = 120cm 200 N5 - N6 - N8 1087 1554
R5-R6 - R8 1273 1739

*|lenkorpagua R5-R6-R8, N5-N6-N8: 03m0XHbI TONbKO ANA pa3mepa Bbilue Yem 50 cm.
*Serigraphies R5-R6-R8, N5-N6-N8: are possible only for size higher than 50 cm.
*Serigrafie R5-R6-R8, N5-N6-N8: solo per misure superiori a 50 cm.

bectcennep, otaenka u pasmepoi-measure and glass finishing-misure e finiture vetri

B7328 87-90 cm. - (TR - AS - N8 - R8)
B7329 97-100 cm. - (TR - AS - N8 - R8)

Tonbko nyywwit npoaasew AOCTYNHbI Ha 3 Hefenu.
Best Seller are available in 3 weeks only.
Best Seller sono disponibili in sole 3 settimane.

TR N5

DoLCEVITA

Bce ToBapbl AOCTYNHbI Ha 5 Hepenb
All products are available in 5 weeks
Tutti i prodotti sono disponibili in 5 settimane

StarClean
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YrnoBas KOHCTPYKLMA ¢ ABYCTBOPUATHIMY pacnaluHbiMu ABepbmit - Corner shower enclosure - Angolo a quattro ante a battente E”;H NA

YrnoBas KOHCTPYKLMA € iBYCTBOPYATBIMYU PAaCcnallHbiMU ABEPbMM, OTKPbIBAIOLIMMUCA HAPYXKY U BOBHYTPb, C BEPTUKANbHO! PYUKOil. |_| ]gm CM _ v B M M
Corner shower enclosure with four inward and outward opening pivot doors, with vertical handle. ' '
Angolo a quattro ante a battente, apribili verso I'esterno e verso I'interno, con maniglia verticale.

Aptukyn Paz6exka Mepa Bbicota OTaenka naHeneii
. . . AUL (RO BRX
Article Extension Measure Height Panels (€] (€] (€]
Articolo Estensibilita [cm] Misure [cm] Altezza [cm] Pannelli
TR 2561 1872 2212
B59617 2,5 50cm = 120cm 190 *NS-N6-N 3110 2420 2761
(1 cTopoHa - 1side - 1 lato)
*R5-R6-R8 3388 2698 3040

B9613  86,5-89 cm. - (TR - N6 - R6)
B9617 96,5-99 cm. - (TR - N6 - R6)

YrnoBas KOHCTPYKUMA ¢ ABYCTBOPYATbIMM pacnaluHbimu ABepbMu - Corner shower enclosure - Angolo a quattro ante a battente ETEQ NA
Corner shower enclosure with four inward and outward opening pivot doors, ¢ ropu3oHTanbHoii pyuoi. H ] 9 [Z] CM V B M M
Corner shower enclosure with four inward and outward opening pivot doors, with horizontal handle. ' -

Angolo a quattro ante a battente, apribili verso I'esterno e verso I'interno, con maniglia orizzontale.

ApTukyn Pasbexka Mepa Bbicota OTaenka naneneit
. ) . AUL (RO BRX
Article Extension Measure Height Panels (€] €l (€l
Articolo Estensibilita [cm] Misure [cm] Altezza [cm] Pannelli
TR 2561 1872 2212
BS9618 2,5 90cm - 120¢m 190 NS-N6-N8 3110 2420 2761
(1 cTopona - 1side - 1 lato)
R5-R6-R8 3388 2698 3040

IR ke ol AN




(TaumoHapHas naHenb ana kombuHuposaHmii -Fixed door - Parete fissa Eﬂ;p NA

(raunoHapHas naxenb AnA KOMOUHUPOBAHMA ¢ AyLIEBbIMYU KabuHamu. MoXHO c034aTb AyleBble KaOUHbI C ABYMA UIN TPEMA CTOPOHAMM, @ TaKXKe C MPAMOYTONbHbIMYU Pa3Mepamu. |_| ]87 5 EM _ B M M
Fixed panel for combinations to form 2 sides shower enclosures, also in rectangular sizes. !
Parete fissa per abbinamenti, & possibile formare cabine doccia a due lati, anche misure rettangolari.

Aptukyn Pazbexka Mepa Bbicota Otpenka naeneit
. . ) AUL (RO BRX
Article Extension Measure Height Panels (€] (€] (€]
Articolo Estensibilita [cm] Misure [cm] Altezza [cm] Pannelli
TR 1227 841 1030
BS9884 2,5 20cm = 120cm 187,5 SN*-N5-N6-N8 1502 1116 1305
SR*-R5-R6-R8 1784 1398 1587

B9879  85,5-88 cm. - (TR - N6 - R6)
B9881 98-105,5 cm. - (TR - N6 - R6)

(TaunoHapHas naHenb ana kombuHupoaHuii -Fixed door - Parete fissa I;H;D NA
(TaLMoHapHas naHenb ANA KOMBUHUPOBAHNA ¢ AylueBbIMYU KabuHamu. MoXHO C034aTb AyLIeBbIe KaGUHbI ¢ ABYMA N TPEMA CTOPOHAMM, @ TAKXKE C NPAMOYTONbHbIMM Pa3mepamit. H ]87 B CM B M M
Fixed panel for combinations to form 2 sides shower enclosures, also in rectangular sizes. ' I -

Parete fissa per abbinamenti, & possibile formare cabine doccia a due lati, anche misure rettangolari.

Aptukyn Pazbexka Mepa Bbicota OTaenka naweneii
. . ) AUL (RO BRX
Article Extension Measure Height Panels (€] (€] (€]
Articolo Estensibilita [cm] Misure [cm] Altezza [cm] Pannelli
TR 1851 1432 1621
BS9887 2,5 60cm = 120cm 187,5 SN*-N5-N6-N8 2126 1705 1895
SR*-R5-R6-R8 2408 1989 2178

I ERUER LR AR R




TpexctBopuatas agepb - Three panels door - Porta battente a tre ante ETEHNA

Tpexctopuaras ABepb, /iBe 60K0BbIe CTaLMOHAPHbIe CTBOPKY 1 OiHa, YPOHTANbHAA, OTKPbIBAKOLIAACA HAPYXKY, C HOPMbI MAHEN 1 BepTUKaNbHO PyUKOil. |-| 2[]]3 EM - B MM
Big size door, two lateral fixed panels and one frontal inward and outward opening pivot door, with shaped panel and vertical handle.
Porta a tre ante, due fisse laterali e una apribile frontale sia verso I'interno che verso I'esterno, con lastra sagomata e maniglia verticale.

Aptukyn Pazbexka Mepa Boicota Otpenka naHeneit
Article Extension Measure Height Panels
Articolo Estensibilita [cm] Misure [cm] Altezza [cm] Pannelli

AUL (RO
€] (€]

TR 4560 3185
BS9692 96,5cm —> 150cm 203 4912 3538
5361 3987

N
B9695 116-121 cm. - (TR - N6 - R6) | ‘& é é | |
"
TR N5 R5 N6 R6 N8 it

Kpyrnaa koHCTpyKumA ¢ yeTbipexcTBopuaTbiMu ABepbMu - Tondo a due ante a battente ET E ﬂ N A
YeTbipexcTBOpUATan Kpyrnas KOHCTPYKLMA, ABE CTALMOHApHble 6OKOBbIE NaHenu U ABe GPOHTaNbHbIE, OTKPLIBAIOLYMECA BOBHYTPb M HAPYXKY, C BEPTUKANbHOI PyUKOil. |_l ]9 m B
Quadrant enclosure with two panels, inward and outward opening pivot doors, with vertical handle only. . C M - M M

Tondo a due ante a battente, apertura verso |'interno e verso I'esterno, solo con maniglia in verticale.

ApTukyn Paz6exka Mepa Bbicota Otaenka nawenei
Article Extension Measure Height Panels
Articolo Estensibilita [cm] Misure [cm] Altezza [cm] Pannelli

BS9664 2,5 74cm = 120cm

B9662 85-87,5 x 85-87,5 cm. - (TR - N6 - R6)







HakoHeunuk Tip - Puntale

(akynbTaTuBHbIiA - Optional

A:Ttv.”(ly“ DOnMc‘a:I.I/Ie AUL (RO BRX
rticle ESCI'I.p. on €] €] €]

Articolo Descrizione
HaKOHEYHWK € KoHLoM 13 xpyctana CBAPOBCKN

KDTO1 tip MADE WITH SWAROVSKI ELEMENTS 196 196 196
puntale con terminale in cristallo SWAROVSKI ELEMENTS
HaKOHEUHMUK C IMazKoii chepoii U3 MypaHeKoro cTekna

KDT02 tip decored with Vetro di Murano smooth sphere 115 115 115
puntale con sfera liscia in Vetro di Murano
HaKOHEUHMUK €0 Chepoii U3 MyPaHCKOro CTeKNa ¢ NOBEPXHOCTbIO C KaHaBKaMM

KDTO03 tip decored with Vetro di Murano ruled sphere 131 131 131
puntale con sfera rigata in Vetro di Murano

— <ol o s -
$ 9 R N 2 P -
- o § )

KDTO1AUL

Mo3onouentoe nokpuitie AUL
HakoHeuHuk u3 xpycrana (BapoBcku
Gold plated finishing

Tip MADE WITH SWAROVSKI ELEMENTS

KDT02AUL

Mo3onoyentoe nokpuitue AUL
InapKas chepa U3 MypaHcKoro cTekna
Gold plated finishing

Tip decored with Vetro di Murano smooth sphere

KDTO3AUL

Mo3onouentoe nokpbite AUL cdepa u3 mypaHckoro ctekna ¢

MoBepxHoOCTb0 C
Gold plated finishing
Tip decored with Vetro di Murano ruled sphere

KDTO1CRO

Otaenka CRO cyneprnaHuesas XxpoMUpoBaHHasa
HakoHeunuk u3 xpycrans (BapoBcku
Super-shining chrome finishing

Tip MADE WITH SWAROVSKI ELEMENTS

KDT02CRO

Otpenka CRO cynepraaHLeBan XpoMUPOBaHHaA
[napkas chepa U3 MypaHCKoro cTekna
Super-shining chrome finishing

Tip decored with Vetro di Murano smooth sphere

KDT03CRO

Otnenka CRO cyneprnaHueBas XxpomupoBaHHas chepa u3 MypaHckoro (tekna ¢

PXHOCTbIO €
Super-shining chrome finishing
Tip decored with Vetro di Murano ruled sphere

KDTO1BRX

Otpenka BRX 6pawnposaxHan 6pon3a
HakoHeunwk u3 xpycrana (BapoBcku
Brushed bronze finishing

Tip MADE WITH SWAROVSKI ELEMENTS

h i
A

KDT02BRX

Otgenka BRX 6pawupoBanHas 6pon3a

[Maakas chepa U3 MypaHCKoro cTekna

Brushed bronze finishing

Tip decored with Vetro di Murano smooth sphere

KDTO3BRX

Otpenka BRX 6pawupoBatHas 6poH3a cdepa U3 mypaHckoro
Crekna ¢ PXHOCTbIO C

Brushed bronze finishing

Tip decored with Vetro di Murano ruled sphere
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YrnoBas KOHCTPYKLMA C ABYCTBOPYATLIMI pacnaluHbimMi ABepbmi - Corner shower enclosure - Angolo a due ante a battente ETEH NA

YrnoBas KOHCTPYKLUMA ¢ ABYCTBOPYATBIMU PacnallikbiMu ABEPbMU, OTKPbIBAIOLUMMIUCA HAPYXKY U BOBHYTPb, C BEPTUKANbHO! PYUKOi. |_l ]9[]] EM _ B MM
Corner shower enclosure with two inward and outward opening pivot doors, with vertical handle. '
Angolo a due ante a battente, apribili verso I'esterno e verso I'interno, con maniglia verticale.

ApTukyn Pasbexka Mepa Bbicota OTaenka naneneit
. . . AUL (RO BRX
Article Extension Measure Height Panels (€l (€] (€l
Articolo Estensibilita [cm] Misure [cm] Altezza [cm] Pannelli
TR 2252 1661 1950
B59840 2 50cm = 100¢m 190 SNENSNGN 2527 1935 2225
(1 cTopoHa - 1side - 1 lato)
SR*-R5-R6-R8 2747 2156 2445

B9841 86-88 cm. - (TR- SN - SR) I | | |
B9842 96-98 cm. - (TR - SN - SR) l’ lJ[' ﬂﬁ Ea
TR SN R6 N8 it

(TaunoHapHas naHenb ana kombuHupoBanwmii - Fixed door - Parete fissa I;ﬂ;ﬂ NA

(rauvoHapHan naHenb AnA KOMOUHUPOBAHUA ¢ AyLueBbIMU KabuHamu. MOXHO CO3AaTb AyLueBble KaOUHbI C ABYMA UM TPEMA CTOPOHAMMU, a TaKXKe C NPAMOYTONbHbIMYU pa3mepamu. |_| ]87 5 EM _ B MM
Fixed panel for combinations to form 2 sides shower enclosures, also in rectangular sizes. ' !
Parete fissa per abbinamenti, & possibile formare cabine doccia a due lati, anche misure rettangolari.

ApTukyn Paz6exka Mepa Boicota OTpenka naHeneii
. . . AUL (RO BRX
Article Extension Measure Height Panels (€] (€] (€]
Articolo Estensibilita [cm] Misure [cm] Altezza [cm] Pannelli
TR 1227 841 1030
BS9884 2,5 20cm = 120cm 187,5 SN*-N5-N6-N8 1502 1116 1305
SR*-R5-R6-R8 1784 1398 1587

B9879  85,5-88 cm. - (TR- SN - SR) _ [ |
B9881 98-100,5 cm. - (TR - SN - SR) : % $
R Ng RS
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OpHocTBOpYaTan pacnawHas ABepob - Single pivot door - Porta ad un anta a battente ETERNA

0fHocTBOpYaTas pacnalHas ABEPb C OTKPbIBAHUEM BOBHYTPb I HAPYXY, C BEPTUKANbHOI PyUKOil. |_| ]gm EM ~ B M M
Shower enclosure with inward and outward opening pivot door, with vertical handle. '
Porta ad un'anta a battente con apertura verso l'interno e verso |'esterno, con maniglia in verticale.

Aptukyn Pazbexka Mepa Bbicota Otaenka naHeneii
. . ) AUL (RO BRX
Article Extension Measure Height Panels (€] (€] (€]
Articolo Estensibilita [cm] Misure [cm] Altezza [cm] Pannelli
TR 3133 2123 2619
BS9854 3,5 50cm = 100cm 190 SN*-N5-N6-N8 3407 2398 2894
SR*-R5-R6-R8 3616 2606 3102

B9841 76,5-80 cm. - (TR - SN - SR)
B9842 87-90,5 cm. - (TR - SN - SR)

OpHocTBOpYaTaA pacnawHaa asepb - Single pivot door - Porta ad un anta a battente I;H;ﬂ NA

0AHOCTBOpUaTaA pacnatuHan ABEpb C OTKPbIBAHUEM BOBHYTPb U HAPYXY, C BEPTUKANBHOI PyUKOil. |_I Emg EM _ B M M
Shower enclosure with inward and outward opening pivot door, with shaped panel and vertical handle. '
Porta ad un'anta a battente con apertura verso I'interno e verso I'esterno, con lastra sagomata e maniglia verticale.

Aptukyn Paz6exka Mepa Boicota Otaenka naeneit
. . . AUL (RO BRX
Article Extension Measure Height Panels (€] (€] (€]
Articolo Estensibilita [cm] Misure [cm] Altezza [cm] Pannelli
TR 3225 2215 2711
BS9856 3,5 50 =100 203 SN*-N5-N6-N8 3499 2490 2986
SR*-R5-R6-R8 3730 2720 3215
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Pa3gBuxHas ABYyCTBOpYaTas aBepb - Two panels door - Porta scorrevole a due ante V | I_ |_A B U H E |-| ES E

[lBycTBOpYaTan pasABIKHAA ABEPb, BOKOBOE OTKPLITUE C PA3ABIKHOI CTBOPKOI, OAHA CTALMOHAPHAA U APYran OTKPbIBAIOWAACA. |_| E[Z]m EM _ B M M
Two panels door. Lateral opening with sliding panel (one fixed and one can be opened). '
Porta scorrevole a due ante. Apertura laterale ad anta scorrevole, una fissa ed una apribile.

ApTukyn Pasbexka Mepa OTKpbiBaHue 06bEMm Bec OTpenka naxeneit
Article Extension Measure Opening Volume Weight Panels
Articolo Estensibilita [cm] Misure [cm] Apertura [cm] Volume [am’] Peso [Kr] Pannelli

ELO
[€]

TR 1020

B7380 96-102 36 i 37 N5 - N6 - N8 1393
RS- R6 - R8 1631

TR 1047

B7381 103-109 40 39 N5 - N6 - N8 1423
R5-R6-R8 1675

TR 1068

B7382 110-116 N5 - N6 - N8 1445
R5-R6-R8 1701

TR 1076

B7383 116-122 N5 - N6 - N8 1463
RS- R6 - R8 1722

TR 1106

B7384 123-129 N5 - N6 - N8 1611
R5-R6-R8 1769

TR 1136

B7385 130-136 N5 - N6 - N8 1621
R5 - R6 - R8 1818

TR 1167

B7386 136-142 N5 - N6 - N8 1696
R5-R6 - R8 1867

TR 1188

B7387 145-151 N5 - N6 - N8 1745
RS- R6 - R8 1900

TR 1200

B7388 152-158 N5 - N6 - N8 1799
R5-R6-R8 1919

TR 1232

B7389 159-165 N5 - N6 - N8 1832
R5-R6-R8 1972

TR 1267

B7390 166-172 N5 - N6 - N8 1832
R5-R6-R8 2026

TR 1301

B7391 173-179 N5 - N6 - N8 1931
RS- R6 - R8 2081




(TaumoHapHas naHenb Ana KombuHupoBaHuii - Fixed panel - Parete fissa V | |_ |_A B U ﬂ [; |-| ES I;

(TaumMoHapHas Naxenb AnA KOMBUHUPOBAHMA C AyLueBbIMI KabUHaMI. MOXHO C03AaTb AylueBble Kabubl ¢ ABYMA UNM TPEMA CTOPOHAMY, A TaKXKe C IPAMOYTONbHBIMU pa3Mepamu. |_| E[Z]m CM _ B M M
Fixed panel for combinations to form 2 or 3 sides shower enclosures, also in rectangular sizes. '

Parete fissa per abbi i, € possibile formare cabine doccia a due o tre lati, anche misure rettangolari.

Apn.myn Pa36e)f<Ka Mepa 06béM B.ec Otpenka naveneit UL L0 TBR
Article Extension Measure Volume Weight Panels (€ (€l (€l
Articolo Estensibilita [cm] Misure [cm] Volume [am’] Peso [Kr] Pannelli
TR 318 443 518
B7324 3 67-70 121 24 N5 - N6 - N8 428 643 752
R5-R6 - R8 443 735 860
TR 328 457 535
B7325 3 72-75 126 26 N5 - N6 - N8 11 663 776
R5-R6 - R8 457 758 887
TR 346 481 562
B7326 3 77-80 130 28 N5 - N6 - N8 471 702 821
R5-R6 - R8 481 798 934
TR 364 505 591
B7327 3 82-85 135 30 N5 - N6 - N8 489 751 879
R5-R6 - R8 505 838 981
TR 384 531 622
B7328 3 87-90 142 31 N5 - N6 - N8 519 810 948
R5-R6 - R8 531 882 1032
TR 396 547 640
B7329 3 97-100 149 33 N5 - N6 - N8
R5-R6 - R8



Pa3BIKHasA ABYCTBOpYaTas ABepb - Porta scorrevole a quattro ante - Four panels door \/ | H_A B U Q B |—| I;S I;

[IBycTBOpYaTan pasaBuKkHas ABEPb, O0KOBOE OTKPbITUE C Pa3ABUXKHOI CTBOPKOI, OZiHA CTALMOHAPHAA U APYras OTKPbIBAIOLIAACH. |_l E[Z] [B CM _ 6 M M
Four panels door. Lateral opening with sliding panels (two fixed and two can be opened). '
Porta scorrevole a quattro ante. Apertura laterale ad ante scorrevoli, due fisse e due apribili.

U@OTOLD

ApTukyn Pa3bexka Mepa OTKpbIBaHNe 06bém Bec Otpenka naveneit
) ) i ) ULy ELO TBR
Article Extension Measure Opening Volume Weight Panels (€] (€] (€l
Articolo Estensibilita [cm] Misure [cm] Apertura [cm]  Volume [gm®] Peso [Kr] Pannelli
TR 1356 1356 1588
B7344 6 136-142 53 169 53 N5 - N6 - N8 /! /I i
R5 - R6 - R8 // // /
TR 1403 1403 1635
B7345 6 146-152 58 178 57 N5 - N6 - N8 1814 1814 2130
R5 - R6 - R8 2160 2160 2391
TR 1452 1452 1684
B7346 6 156-162 63 181 58 N5 - N6 - N8 1877 1877 2194
R5-R6 - R8 2236 2236 2463
TR 1503 1503 1735
B7347 6 166-172 68 192 61 N5 - N6 - N8 1943 1943 2260
R5 - R6 - R8 2314 2314 2537
TR 1556 1556 1787
B7348 6 176-182 73 200 63 N5 - N6 - N8 2011 2011 2328
R5 - R6 - R8 2395 2395 2613
et 558 5 NG, re sl oy o e igher e 1. StarClean

*Serigrafie R5-R6-R8, N5-N6-N8: solo per misure superiori a 146 cm.

Kpyrnas KOHCTpYKLMA C ueTblpexcTBOpYaTbiMI pa3ABMKHbIMU ABepbMi - Quadrant enclosure with four panels - Tondo scorrevole a quattro ante

Kpyrnas KOHCTPYKLMA C pa3ABUKHOI YeTbIpeXCTBOPYATOi BEPbIO, ABYMA CTaLMOHAPHBIMU 60 11 ABYMA OTKPbIB A GPOHTANbHBIMU CTBOPKAMU. H 2[]] [Z] EM _ 6 M M
Quadrant enclosure with four panels, central opening with sliding doors (two lateral fixed and two frontal can be opened). '
Tondo scorrevole a quattro ante, due fisse laterali e due apribili frontali.

S~
2GOTO00
= | A
Aptukyn Pa3bexka Mepa OTKpbIBaHNE 06bEM Bec Otnenka navenei
. . ) . ULU ELO TBR
Article Extension Measure Opening Volume Weight Panels (€l (€l (€l
Articolo Estensibilita [cm] Misure [cm] Apertura [cm] Volume [gm®] Peso [Kr] Pannelli
TR 1713 1713 1884
B7353 3 76,5-79,5 39 249 50 N8 2603 2603 2790
R8 2741 2741 3015
TR 1799 1799 2001
B7352 3 86,5-89,5 50 287 56 N8 2657 2657 2966
R8 2878 2878 3166
TR 1889 1889 2078
B7354 3 96,5-99,5 50 347 63 N8 2790 2790 3101
R8 3022 3022 3324

[inA pyweBoro NoAz0Ha ¢ HENOCTOAHHBIM pazuycom (80x80 - 90x90 - 100x100 cm.): paauyc = cm. 55

Adapted to shower tray at NOT constant radius : radius = 55 cm. STH rC |ea n

Adatto a piatti doccia arrotondati a raggio NON costante: raggio curvatura = 55 cm.



(TaumoHapHas naHenb Ana KombuHupoBaHuii - Fixed panel - Parete fissa V | |_ |_A B U ﬂ [; |-| ES I;

(TaumMoHapHas Naxenb AnA KOMBUHUPOBAHMA C AyLueBbIMI KabUHaMI. MOXHO C03AaTb AylueBble Kabubl ¢ ABYMA UNM TPEMA CTOPOHAMY, A TaKXKe C IPAMOYTONbHBIMU pa3Mepamu. |_l 2[]] m EM B 6 M M
Fixed panel for combinations to form 2 or 3 sides shower enclosures, also in rectangular sizes. '

Parete fissa per abbi i, € possibile formare cabine doccia a due o tre lati, anche misure rettangolari.

ApT@Kyn Pa36e)f<Ka Mepa 06béM Bfec OTpenka naveneit UL L0 TBR
Article Extension Measure Volume Weight Panels (€l (€l €l
Articolo Estensibilita [cm] Misure [cm] Volume [am’] Peso [Kr] Pannelli
TR 318 443 518
B7324 3 67-70 121 24 N5 - N6 - N8 428 643 752
R5-R6 - R8 443 735 860
TR 328 457 535
B7325 3 72-75 126 26 N5 - N6 - N8 11 663 776
R5-R6 - R8 457 758 887
TR 346 481 562
B7326 3 77-80 130 28 N5 - N6 - N8 471 702 821
R5-R6 - R8 481 798 934
TR 364 505 591
B7327 3 82-85 135 30 N5 - N6 - N8 489 751 879
R5-R6 - R8 505 838 981
TR 384 531 622
B7328 3 87-90 142 31 N5 - N6 - N8 519 810 948
R5-R6 - R8 531 882 1032
TR 396 547 640
B7329 3 97-100 149 33 N5 - N6 - N8
R5-R6 - R8




OpHocTBOpYaTa pacnawHaa agepb - Single pivot door - Porta ad un'anta a battente V| |_|_A B U H [;l-l ES E

0pHOCTBOpYATaA pacnallHan ABepb C OTKPbIBaHUEM BOBHYTPb U HAYXy. |_| Em m EM _ B M M
Shower enclosure with inward and outward opening pivot door. '

Porta ad un'anta a battente con apertura verso I'interno e I'esterno.

ApTukyn Pazbexka Mepa OTKpbIBaHUe 06bEM Bec Otaenka nanenei
Article Extension Measure Opening Volume Weight Panels
Articolo Estensibilita [cm] Misure [cm] Apertura[cm] ~ Volume [am®]  Peso [Kr] Pannelli

uLu
€]

TR 859 859 961

N5 - N6 - N8 1290 1290 1426
R5-R6-R8 1374 1374 1521
TR 885 885 1012

N5 - N6 - N8 1329 1329 1482
R5-R6 - R8 1415 1415 1598
TR 889 889 1018

N5 - N6 - N8 1321 1321 1466
R5-R6 - R8 1421 1421 1647
TR 920 920 1090
N5- N6 - N8 1292 1292 1471
R5-R6-R8 1471 1471 1698
948 948 1102

N5 - N6 - N8 1330 1330 1515
R5-R6 - R8 1515 1515 1749

r(tnar
| ultdl




(TaumoHapHas naHenb Ana KombuHupoBaHuii - Fixed panel - Parete fissa V | |_ |_A B U ﬂ [; |-| ES I;

(TaumMoHapHas Naxenb AnA KOMBUHUPOBAHMA C AyLueBbIMI KabUHaMI. MOXHO C03AaTb AylueBble Kabubl ¢ ABYMA UNM TPEMA CTOPOHAMY, A TaKXKe C IPAMOYTONbHBIMU pa3Mepamu. |_l 2[]] m EM B 6 M M
Fixed panel for combinations to form 2 sides shower enclosures, also in rectangular sizes. '

Parete fissa per abbi i, € possibile formare cabine doccia a due lati, anche misure rettangolari.

ApT|,.1Kyn Pa36e)f<Ka Mepa 06béM B.ec Otpenka naveneit UL L0 TBR
Article Extension Measure Volume Weight Panels (€ (€l (€l
Articolo Estensibilita [cm] Misure [cm] Volume [am’] Peso [Kr] Pannelli
TR 318 443 518
B7324 3 67-70 121 24 N5 - N6 - N8 428 643 752
R5-R6 - R8 443 735 860
TR 328 457 535
B7325 3 72-75 126 26 N5 - N6 - N8 11 663 776
R5-R6 - R8 457 758 887
TR 346 481 562
B7326 3 77-80 130 28 N5 - N6 - N8 471 702 821
R5-R6 - R8 481 798 934
TR 364 505 591
B7327 3 82-85 135 30 N5 - N6 - N8 489 751 879
R5-R6 - R8 505 838 981
TR 384 531 622
B7328 3 87-90 142 31 N5 - N6 - N8 519 810 948
R5-R6 - R8 531 882 1032
TR 396 547 640
B7329 3 97-100 149 33 N5 - N6 - N8
R5-R6 - R8
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YrnoBas KOHCTPYKLNA ¢ ABYCTBOPUATHIMY pacnaluHbiMm ABepbMiu - Corner shower enclosure - Angolo a due ante a battente |:U NTANA Dl THEV'

YrnoBas KOHCTPYKLMA C ABYCTBOPYATBIMYU PacnalHbiM1 ABEPbMU, OTKPbIBAKOLUMMUCA HAPYXKY U BOBHYTPb. H ]gm 8
Corner shower enclosure with two inward and outward opening pivot doors. . EM - M M
Angolo a due ante a battente, apribili verso I'esterno e verso l'interno.

ApTukyn Pasbexka Mepa OTKpbIBaHUe 06bEm Bec OTaenka naxeneit
Article Extension Measure Opening Volume Weight Panels
Articolo Estensibilita [cm] ~ Misure [cm] Apertura [em] Volume [gm’] Peso [Kr] Pannelli

TR

39831 SN-N5-N6-N8

(1 cTopowa - 1 side - un lato) SR-R5-R6-R8
TR

89832 SN-N5-N6-N8

(1 cropowa - 1 side - un lato) SR-R5-R6-R8
TR

39833 SN-N5-N6-N8

(1 cTopowa - 1side - un lato) SR-R5-R6-R8
TR

B9834 SN-N5-N6-N8

(1 cTopowa - 1 side - un lato) SR-R5-R6-R8
TR

39835 SN-N5-N6-N8

(1 cTopowa - 1side - un lato) SR-R5-R6-R8
TR

39836 SN-N5-N6-N8

(1 cTopowa - 1 side - un lato) SR-R5-R6-R8
TR

89837 SN-N5-N6-N8

(1 cTopona - 1side - un lato) SR-R5-R6-R8
TR

39838 SN-N5-N6-N8

(1 cTopowa - 1 side - un lato) SR-R5-R6-R8
TR

B9839 SN-N5-N6-N8

(1 cTopoKa - 1 side - un lato) SR-R5-R6-R8
TR

39840 SN-N5-N6-N8

(1 cTopowa - 1 side - un lato) SR-R5-R6-R8
TR

89841 SN-N5-N6-N8

(1 cTopoKa - 1 side - un lato) SR-R5-R6-R8

yuu SRS

N6 6 NS R

Bce ToBapbl AOCTYMHbI Ha 5 Heaenb
All products are available in 5 weeks
Tutti i prodotti sono disponibili in 5 settimane



(TaumoHapHaa naHenb Ana kombuHupoBaHuii - Fixed panel - Parete fissa |:U NTA NA []l THE\”

(rauvoHapHan naHenb AnA KOMOUHUPOBAHUA C AyLUeBbIMU KabuHamu. MoXHO CO3AaTb AyLueBble KaBUHbI C ABYMA UM TPEMA CTOPOHAMHU, @ TaKXKe C NPAMOYTObHbIMYU pa3mepamu. H ]87 5 EM B MM
Fixed panel for combinations to form two sides shower enclosures, also in rectangular sizes. . I -
Parete fissa per abbinamenti, & possibile formare cabine doccia a due lati, anche misure rettangolari.

ApTukyn Pazbexka Mepa 06bém Bec OTaenka naneneii
Article Extension Measure Volume Weight Panels
Articolo Estensibilita [cm] Misure [cm] Volume [gm’] Peso [Kr] Pannelli

TR
B9871 2,5 65,5-68 115 24 SN-N5-N6-N8
SR-R5-R6-R8

TR
B9872 2,5 68-70,5 SN-N5-N6-N8
SR-R5-R6-R8

TR
B9873 2,5 70,5-73 SN-N5-N6-N8
SR-R5-R6-R8

TR
B9874 2,5 73-75,5 SN-N5-N6-N8
SR-R5-R6-R8

TR
B9875 2,5 75,5-78 SN-N5-N6-N8
SR-R5-R6-R8

TR
B9876 2,5 78-80,5 SN-N5-N6-N8
SR-R5-R6-R8

TR
B9877 2,5 80,5-83 SN-N5-N6-N8
SR-R5-R6-R8

TR
B9878 2,5 83-85,5 SN-N5-N6-N8
SR-R5-R6-R8

TR
B9879 2,5 85,5-88 SN-N5-N6-N8
SR-R5-R6-R8

TR
B9880 2,5 88-90,5 SN-N5-N6-N8
SR-R5-R6-R8

TR
B9881 2,5 98-100,5 SN-N5-N6-N8
SR-R5-R6-R8

TR
B9884 2,5 108-110,5 SN-N5-N6-N8
SR-R5-R6-R8

TR
B9887 118-120,5 SN-N5-N6-N8
SR-R5-R6-R8

Bce ToBapbl AOCTYMHbI Ha 5 Hepenb
All products are available in 5 weeks DULCEVHA
Tutti i prodotti sono disponibili in 5 settimane 93



OpHocTBOpYaTan pacnawHaa asepb - Single pivot door - Porta ad un anta a battente |:[] NTANA D| TQEV'

0fHoCTBOpYaTas pacnalHas ABEPb C OTKPbIBAHUEM BOBHYTPb I HapyXy. |—l lgm B
Shower enclosure with inward and outward opening pivot door. . EM - M M
Porta ad un'anta a battente con apertura verso I'interno e verso I'esterno.

ApTukyn Pazbexka Mepa OTKpblBaHUe 06bEM Bec Otaenka naHeneit
Article Extension Measure Opening Volume Weight Panels l:;;l i:(])
Articolo Estensibilita [cm] Misure [cm] Apertura[cm]  Volume [am’] Peso [Kr] Pannelli

TR 501 634
B9850 3,5 66-69,5 54 120 25 SN-N5-N6-N8 809 888
SR-R5-R6-R8 809 888
TR 508 642
B9851 3,5 69,5-73 57 126 27 SN-N5-N6-N8 820 898
SR-R5-R6-R8 820 898
TR 514 649
B9852 3,5 73-76,5 61 132 28 SN-N5-N6-N8 829 910
SR-R5-R6-R8 829 910
TR 521 660
B9853 3,5 76,5-80 64 138 29 SN-N5-N6-N8 840 924
SR-R5-R6-R8 840 924
TR 528 667
B9854 3,5 80-83,5 68 143 30 SN-N5-N6-N8 851 934
SR-R5-R6-R8 851 934
TR 534 676
B9855 35 83,5-87 Al 150 31 SN-N5-N6-N8 862 947
SR-R5-R6-R8 862 947
TR 542 684
B9856 35 87-90,5 75 156 32 SN-N5-N6-N8 874 957
SR-R5-R6-R8 874 957
TR 547 691
B9857 3,5 90,5-94 78 162 33 SN-N5-N6-N8 883 970
SR-R5-R6-R8 883 970




[llBycTBOpUaTan cknagHas naHenb Ana BaHHbl - Bifolding bath screen with two panels - Parete vasca pieghevole |:[] NTAN A []l THE\”

KoHeuHan oKkpyrneHHas CTBOPKa U3 CTEKNa C OTKPbITHEM BOBHYTPb U HapyXxy. I—| ][m B
Bath screen with inwards and outwards bifolding panels. . EM - M M
Anta finale in vetro arrotondata con apertura verso I'interno e verso I'esterno.

ApTukyn Pazbexka Mepa BbicoTa 06bém Bec Otaenka naweneit
Article Extension Measure Height Volume Weight Panels
Articolo Estensibilita [cm] Misure [cm] Altezza [cm] Volume [am’] Peso [Kr] Pannelli

TR
RS

B1696 105-107 140 67 26

DoLcEVina



061L1e YCNOBMA TPAHCMOPTUPOBKM 11 NPOAAMN

1) CnpaBoyHble LieHbl HAaCTOALLEro Npailc-NucTa AaHbl B eBpo, 6e3 yueta HJC.
LleHbl He ABnAoTCA 06A3aTenbHbIMU. ToBapbI AOCTABNAKTCA ¢ 3aB0AA Komnanuu SAMO, pacnonoxeHHoil B boHasuro (BepoHa), Utanus.

2) B cnyyae poctaBku ToBapos komnanueir SAMO nu6o uHbIM nepeBo3uMKOM No afpecy KNueHTa, TPaHCMOPTHbIE PACX0Abl 3aNMCbIBAIOTCA B CUeT-GaKTypy B BUAE LONN YYacTus.
3) (ymma MMHMManNbHOTo 3aKasa ¢ 4ocTaBKoil ¢ 3aBoga SAMO coctasnaet 300,00 epo.

4) B cniyuae oTCYTCTBUA NAaTeXa NOCTAaBKM NPEKPALLAKTCA, @ UCTIONHEHNE TEKYLLMX 3aKa30B NPUOCTAHABANBAETCA.
Mocne yperynupoBaHus JaHHOTO BONPOCA CPOKY NOCTABKY 3aKa30B MOANEKAT NEPECMOTPY B COOTBETCTBIM C HOBLIMM YCIOBUAMY NOCTABKH, YKa3aHHbIMU B NPeiickypaHTe.
HoBble CPOKM HAUMHAIOT Teub ¢ MOMEHTa BO306HOBNEHMA NOCTABOK.

5) B cnyuae npesbllueHna NMMUTa NpeoCTaBNEHHOT0 NOKyNaTenio GMHaHCOBOro KpeuTa Komnaxua SAMO npogonxaet NpUHUMATL 3aKa3bl, 0AHAK0 UX NOCTaBKa NPUOCTAHABNIUBALTCA
L0 MOMEHTA NONYYeHUA NNaTexa, OCTAaTOYHOrO ANA NOKPbITUSA, N0 KpaiiHeli Mepe, NPeL0CTaBAEHHOT0 GUHAHCOBOTO KpeawTa.

6) MoctaBnAaemble TOBapbI MOANEXAT HeMeZNEHHOI! NPOBEPKe Ha MOMHOTY U HaNUYMe ABHbIX iedeKToB.
0TyeT 0 MOCTaBKE HECOOTBETCTBYHLLMX TOBAPOB UM HEJOCTAUe HEMEAJIEHHO HAMPABAETCA NEPEBO3UMKY, HECYLLeMy OTBETCTBEHHOCTb 3a NepeBo3ky.
KonTponb noctasku (6e3 BCKpbITUA YNaKkoBKM) ABNAETCA NPaBOM Noyyatend U 0643aHHOCTbIO NepeBo3uMKa.
OopmanbHoe cobniofeHue TpeboBaHNA 0 HaHECEHUN 0COObIX OTMETOK Ha TOBApHbIX HaKNaZHbIX B BUAE TUMOBOI (pa3bl <MOANEXUT OCMOTPY» He CUNTAETCA AOCTATOUHBIM.

7) CkpbiTblii ywwepb: B cnyuae ecnu ynakoBka TOBapoB UMeeT ABHbIE MOBPEXAeHNA, NONYyYaTeNb MeeT NPaBo 0TKa3aTbCA 0T TOBAPOB.
[Tpn 3TOM OH 0643aH 0CTaBMTb Ha KONUAX TOBAPHDBIX HaKNaAHbIX NepeBo3unka u komnaxun SAMO otmetky «MOANTEXUT OCMOTPY» n yka3aTb npuunHy 0TKasa B COOTBETCTBUM C
LeiiCTBYIOL MMM NpaBunamu rpyonepeBo3ok ([lekpet npesugenta pecny6nuku Uranua Ne 450 ot 02.08.1985).
Mpu Hanuuun NoATBEpPXAEHHOTO ywiepba nonyyatens 0643aH coobLUTL 0 Hem komnaHun SAMO B nucbMeHHOI Gopme 3aKa3HbIM NCbMOM B TeyeHue 7 fHeli C MOMEHTa NoNyyeHua
T0BapoB. Konua nucbma HanpaBnaeTca nepeBo3ymky.

8) MonTBepxAeHHbIN ywepb: Ecnu ABHbIN ywiep6 noaTBepXAeH Nonyyatenem 1 nepeBo3unKkom,dakTbl, NOATBEPXAALLME HaUYMe Yiepba, ROSKHbI ObITb ONUCAHBI HA KONKMAX
TOBapHbIX HaknaAHbIX Komnaxun SAMO 1 nepeBo3unKa ¢ YeTKUM YKa3aHUem KOnu4ecTBa 1 KOA0B TOBApOB.
Hanuume noBpexaeHnii Ha BHELHeid NN BHYTPEHHei CTOPOHe TOBapa Takxe AOMKHO ObITb 0TPaXeHo.
[JlononHuTenbHas Konna ToBapHoi HaknajHoli oTNpaBnAeTcA B oTAeN no pabote ¢ knueHTamn Komnaxun SAMO, KoTOpbIii 0CyLLECTBAAET 3aMeHY NOCNe NONyYeHNA NOBPEXALHHbIX
TOBapOB.

9) B npoTBONONOXHOCTL U3N0XEHHOMY B NyHKTaX 7 1 8 Komnanua SAMO He Bo3BpaLLaeT AeHeXHble CPe/iCTBA 3@ NOATBEPKAEHHDII yLiepb unu nonomky.

10) Hu oamH ToBap He MoxeT 6bITb Bo3BpaLLeH komnaHun SAMO 6e3 ee nucbMeHHOro cornacus.
Bo3BpaT cornacoBaHHbIX TOBapOB 0CYLLECTBAAETCA HA aApec CKNaja KoMNaHNK, C MCNONb30BaHUEM YTBEPXAeHHOro komnaHueii SAMO nepeBo3umka 1 onnatoil pacxopoB Ha
TPaHCMOPTUPOBKY.
Ha ToBape ZomxkeH 6bITb yKa3aH CO0OLLEHHbI KOMNaHKelh perucTpaLMoHHbIA HoMep.
[JlaHHbIit HoMep 06A3aTeNbHO JOMKeH ObITb YKa3aH Ha TOBAPHOI HaKNaJHoIA.
Mocne npoBefeHuA npoBepki Komnanueit SAMO 1 B cnyyae NoATBEpXAEHNA HeOPEXHOCTU NOKYNaTeNa, NOCNEAHEMY BbICTABAAETCA CYET 33 BO3BPALLEHHbIN TOBAp B pa3mepe CYMMbI,
MoKpbIBaloLLeli 06Lme pacxodbl U Nobble BO3MOXKHbIE PACXOAbI HA €70 PEMOHT.

11) 3akasbl nopnexar yTeepxaeHuio komnanuu SAMO.
Hu opuH 3aka3 He moxeT ObITb 0TMeHeH 6e3 cornacua komnanuun SAMO, ocTaBnsioLeit 3a co60il TPaBo OTHECTM Ha CYeT NoKynaTena Niobble U3AePXKKN 1 PacxoAbl, NPUYMHEHHbIE

TaKUM 0TKa3oM.

12) Bce 3aka3bl nognexar yTBepxaeHuto akLnoxepHbim obwectsom SAMO.
3aKa3bl He MOTYT ObITb OTMeHeHbI IM60 M3MeHeHbl 6e3 cornacua komnaxun SAMO.
B cnyuae oTmeHbl unn u3meHeHus 3akasa komnaxua SAMO ocTaBnAet 3a co6oil npaBo Ha B3uMaHue NiobbiX BO3HUKAKLNX NPU 3TOM PacxozoB.
0 noATBepPXAEHUN 0TKA3a, U3MEHEHUN 3aka3a UM BO3HUKHOBEHUM PACcXoZoB, noanexainx onnare, komnanna SAMO coobiwaet uckniountenbHo B NUCbMEHHOM BUAeE.

13) Komnanua SAMO ocTaBnseT 3a coboii npaBo Ha 3MeHeHwe YCNOBUA NNaTexeil ANA 3aka30B Ha cymmy, MeHbLuyio 1000,00 eBpo.
14) 06bluHan ynakoBKa ocyLLecTBAAETCA 6ecnnaTHo; Noban yNpouHeHHas ynakoBKa NOANEXUT onnate.

15) OPUEHTUPOBOYHbIE CPOKW U3TOTOBNTEHMA:
Bce ToBapbl KomaHun SAMO oTnnualoTcA pasnuyHbIMU CpoKamu urotoneHua (rpynnbl A-B-C) B co0TBETCTBUM C FpadUKOM UX U3rOTOBAEHMA.
Kateropus A LeHbl TOBapOB AaHHOI rPYNMbl yKa3aHbl Ha (BeTN0-rony6om doke. OpueHTUPOBOUHOE BPeMA U3r0TOBNEHMUA COCTaBNAT 1-2 Hefenu C MOMeHTa NOATBePX/eHNA 3aKa3a.
Kateropus B ueHbl yka3aHbl Ha po30Bom doHe. OpueHTUPOBOUHOE BPeMA U3r0TOBNEHMA COCTaBNACT 3 Heflenn C MOMeHTa NOATBEPKAEHMUA 3aKa3a.
Kateropus C ueHbl Ans TOBapoB AAHHOI rpynnbl yKa3aHbl Ha cepom GoHe. OpueHTUPOBOUHOE BPEMA 3rOTOBNEHUA 3AeNNii COCTaBNAeT 4-5 Hepenb.
(BefeHvA 0 BO3MOXHOCTM HeMeAIeHHOro NpuobpeTeHna ToBapa Co CKNafa MOXHO NONYYUTb, HaNPaBUB INEKTPOHHOE NUCbMO N0 agpecy: servizioclienti@samo.it
B cnyyae 3aka3a ToBapoB ¢ JONONHUTENbHOI 06paboTKOi cocTaBOM Starclean npy pacueTe BpeMeHy 3roTOBNEHNA, YKa3aHHOTO B COOTBETCTBYIOLLEI Fpynne, CleAyeT yuuTbiBaTh
LONOSHUTENbHYIO HeAenio.

16) Yka3aHHble YCJI0BUA NOCTABKN He ABNAKTCA (BA3bIBAKWMUMM AN KomnaHun SAMO, 1 HU Npu KakuX YCNOBMAX He MOTYT CYXNTb NOBOAOM JA 3a[ePXKN NiaTexeil, a Takxe Ana
ncTpe6oBaHuA Bo3MelLeHua ywep6a n KomneHcauuii no npeTeH3nAM. 3akasbl MOTYT BbINOJHATLCA KOMNaHMeI YaCTHYHO.



17) 3anpoc 06 ocywecTBneHUN JOCTaBKYM U (WAN) TPAHCMOPTUPOBKM NO MHAUBUAYaNbHBIM TpeHOBAHUAM (MOAAOHDI, METaNMUeCKne KOp3UHbI, NpAMan JOCTaBKa U T.4.)
HanpasnseTca B komnanuio SAMO no anekTpoHHomy appecy: servizioclienti@samo.it
lpu 3TOM 0roBapuBaloTCA YCNOBUA, CPOKI 1 Nlo6ble BOIMOXKHbIE YBENNYEHNA CTOUMOCTY TPAHCMOPTUPOBKN U (UNK) yNaKkoBKy.

18) ToBapbl AOCTABAAKTCA HA PUCK TPY30N0NYYaTENA, fAXKeE B CYYae OTNPABKYU UX B COOTBETCTBIM CO CNELUANbHBIMIA COTNALIEHUAMI, TAKUMU KaK «becnnaTHas AoCTaBKay.

19) Bce HecTaHAapTHbIE TOBAPbI, @ TaKXKe TOBAPbI, He BKJIOUEHHble B KaTanor 1160 U3roToBAeHHbIE N0 UHAMBUAYaNbHOMY 33Ka3y NOKyNaTeNs, He MOANEKAT BO3BPATY HU NpH KaKux
06cToATeNbCTBAX.

20) Mpw onnarte cyeToB yKa3biBaeTcA opuanyeckuii agpec komnanuu SAMO B bonasuro (Bepona — lTanus) B cooTBeTCTBMM C COrNacoBaHHbIMM ycnoBUAMM. Hi 0AWH M3 CMOPOB He
[aeT NoKynaTento Npaso Ha BbIYeT N060i cymmbl U3 NNaTexeil, CPOK ONAaThbl KOTOPbIXUCTEK UK ucTekaeT.21) Ecin He 0roBopeHo MHOe, NNATEXI OCYLLECTBAATCA B MOMEHT AOCTaBKIA.

21) Ecnu He 0roBOPeHO 1HOE, MAATEXH 0CYLLECTBAAIOTCA B MOMEHT JOCTABKM.

22) CornacoBaHHble yCNoBUA NaaTexeil NOANEXAT HeyKOCHUTENbHOMY CobnAeHNI0.
Ha npocpoyeHHble nnaTexun HAUNCNAETCA NEHA B pa3mepe NPOLEHTHOI CTaBKM, MCYNCNAEMOIT B COOTBETCTBUM ¢ JlekpeTom npe3ngenta pecnybnuku Mranum N2 231 ot 09.10. 2005r. u
npasunamu E3C N 2000/35/CE.
Mpun 3Tom komnanua SAMO coxpaHseT 3a co6oii npaBo Ha NpuoCTaHOBKY Nioboii nocTaBKN ToBapa be3 npefynpexaeHua nokynatens.

23) MocTaBneHHble TOBapbl NPOA0MKAKT HAXOAUTLCA B COOCTBEHHOCTI akLmoHepHoro obwectsa SAMO 4o monyyeHna nonHoro nnatexa B COOTBETCTBUM CO CTaTbeld 1523 [paxaaHckoro
Kofekca Mtanum u BbITEKAKOLMX U3 HEe NONOKEHNI.

24) TapaHTua. SAMO SpA paeT Ha (BOM U3feNKA TapaHTMIO B TeueHue 24 MecALeB ¢ MOMEHTa NOKYNKN u, B l06OM Cyuae, B npefienax, npefycMoTpeHHbIX Ykasom lpesungenta
Pecnybnukn N° 224 ot 24/05/88 (iTanua) n cornacio EBponeiickum anpeKkTuam.
[apaHTua pacnpocTpaHAeTca TONbKO Ha HEAOCTATKI U AedeKTbl U3roTOBNEHNA U CHOpKU.
06 3cTeTUECKNX AN CTPYKTYPHBIX AedeKTax HeobX0AUMo NucbMeHHO coo6wmuTb Komnanun SAMO SpA uckniounTenbHO A0 HaYana yCTaHOBKM, NPUIOXKMB AOKYMEHTbI, TOATBEPXKAAILNe
MOKYMKY.

25) Mo ycnosuam rapantm komnaxua SAMO SpA 06:3yeTca TObKO OTPEMOHTUPOBATD U/MAW 3aMEHNTL HeUCNPaBHbIe KOMMOHEHTbI: MO3TOMY U3 FapaHTUM UCKNIOYeHbl AanbHeiilune
npeTeH3Iy CO CTOPOHbI NOKyNaTens, a Takxke nioboe Bo3meleHue yuiepba, BbI3BaHHOTO HEYRO0OCTBAMI, U CBA3aHHDbIE C 3TUM JONONHUTENbHbIE 3AEPXKKN UM PACXOAbI.
HecooTBeTcTBME M3A€NNA YCTaHOBNEHHbIM TPe6OBAHUAM JOSIKHO ObITb MPU3HAHO TONBKO NEPCOHANoM, MMeloLMM paspeluenue komnaxuu SAMO SpA.

26) B niobom cnyyae, rapaHTMA He pacNpoOCTPaHALTCA Ha CNeayloLne Cyyau:

- Ecnu gedekT BO3HUK B pe3ynbTate nepeBo3Ky.

- [lonomKa KOMNOHEHTOB 13 3aKaNneHHoro cTekna

- Ecnu ycTaHoBKa He 6bina ocyluecTBneHa ¢ TouHbIM cobniopeHnem UHCTpykuuii SAMO.

- Ecnv HemcnpaBHocTb B paboTe Bbi3BaHa HECAHKLMOHUPOBAHHBIM BMELIATENbCTBOM B U3AeNNe.

- Ecnu HencnpaBHocTb B paboTe Bbi3BaHa HOPManbHbIM U3HOCOM U3J€NNA, HEAKKYPaTHOCTbIO UAN HEOPEXHOCTbIO CO CTOPOHBI MOKYNaTens, B COOTBETCTBUN C yKa3aHUAMM,
npunaraembiMin K n3gennio.

- Ecnn gedekT nponsowen B pesynbrate UCNonb30BaHNA abpasuBHbIX MOKLLUX CPACTB C KUCNOTHOI OCHOBOW MW CPEACTB, He MPUTOAHDIX ANA YNCTKN NaKMPOBAHHDIX, OKPALLEHHDIX,
aHOAMPOBAHHDIX M CTEKAAHHBIX NOBEPXHOCTeN. [InA yX0Aa 3a U3fennem pekoMeHayeTca UCnonb3oBaTh CPeACTBa € TOProBbimM 3Hakom SAMO.

- Ecnu HencnpaBHocTb B paboTe BO3HUKNA B pe3ynbTaTe (GOpC-MaxopHbIX 00CTOATENbCTB.

- HecaHKumnoH1poBaHHoe BMeLIaTeNbCTBO B KOHCTPYKLMIO U3AENNA CO CTOPOHBI MOKyNaTens.

27) SAMO SpA cHumaeT ¢ ceba BCAKYI0 0TBETCTBEHHOCTb 3 BO3MOXHDIiA yLLep6, NpUUNHEHHDIiA NI0AAM, XKMBOTHBIM WAV NPeAMeTaM B pe3ynbTaTe oWNOOK NPu YCTAHOBKE, HanaaKe,
Hey[0BNETBOPUTENBHOI IKCMAYaTaLMu UAN HeCOONIOAEHNA NHCTPYKLMI, HAXOAALLMXCA B NPUNAraeMoil K N3Aenuio fOKYMeHTaLum.

28) Komnanua SAMO coxpaHseT 3a coboii NonHOe NPaBo Ha BHECEHNE M3MEHEHWI B TEXHUYECKIe M BHeLLHME XapaKTepUCTUKK ToBapa B Noboe BpemaA 6e3 npeBapuTeNbHO0 yBeAOMACHUA
noKynatens, BKNYaA U3MeHeHUA B 06beme 1 Bece.

29) Niobble BO3MOXHbIe COrnalleHus, NONHOCTbI0 MM YaCTUYHO U3MeEHAIOLMe HacToALMe obLyue YcnoBuA, noanexar 0643aTeNlbHOMy NUCbMeHHOMY 0GOpMAEHNIO.
30) HactoAwuii npaiic-nucT oTMeHAT Bce NpedblAylume.
31) Niobble cnopbl OTHOCATCA K UCKMIOUMTENbHOI KomneTeHumMn cya r. BEPOHbI 8 UTATUN.

32) B cootBetcTBUM ¢ MocTaHoBNeHuem MpaButenbctea N2 196 ot 2003 r. komnaxua SAMO S.p.A. 3asBnAeT, uTo AaHHble, NpefoCTaBAeHHbIe 3aKa3unKkom, byayT obpabaTbiBaTbCa ¢
cobn0AeHneM 3aK0Ha 0 3aLuTe NepCoHabHBIX JAHHbIX.

33) Bce BbllweHa3BaHHble yCQ10BUA NPOAAXKN CHUTAIOTCA NPUHATBIMU B MONHOM o6beme B MOMEHT 0¢0pMﬂeHI/Iﬂ 3aKa3sa.

JoLCEVITA

97



General transport and sale terms

1) The published prices on the present price list are in Euro, exclusive of VAT. The prices are not binding and the goods are delivered ex-works SAMO Spa in Bonavigo (Verona) Italy.
2) If the products are transported by SAMO or by uncharged forwarder to the client destination, the transport cost will be debited on the invoice with a participation quote.
3) The minimum order amount with delivery ex-SAMO factory is 300,00 Euro.

4) In case of non-payment, shipments will be stopped and orders in progress will be suspended.
Upon receipt of payment the delivery of the orders will be calculated with a new delivery period as per price list specification, taking the date of payment receipt.

5) In case exceeding of the agreed credit line, orders will still be accepted by Samo, related shipments will be stopped upon the receipt of a sufficient amount needed to recover into the credit line.

6) Deliveries must be immediately inspected, in case of wrong items, and/or shortages, and/or any defect, have to be reported to the forwarder which is the only responsible for it.

Itis in the right of the receiver and the duty of the forwarder to control the delivery (without opening the package). A formal making specific notification on the delivery notes, the generic written phrase “subject
to inspection”is not sufficient.

7) Hidden damage: if on delivery, the goods display obvious packaging defects, they can be withdrawn, but the receiver is obliged to note the defects on the PoD marking them with “SUBJECT TO INSPECTION”

and specifying reason why, as preview by the European norms in use. In case of proven breakages, the receiver must communicate it in written with a registered letter to SAMO and copy to the forwarder
in within 7 days from the reception of the goods.

8) Verified damage: in case of evident damage verified by the receiver and the forwarder, the damage evidence must be duly marked on PoD , indicating very clearly the quantity and the damaged products
codes, verifying if the damage type is occurred on the internal or external side.
A further copy of PoD must be sent to SAMO customer service that, successively will arrange the possible replacement upon reception of the damaged goods.

9) Unlike what is clearly specified on the paragraphs 7 and 8, Samo will not recognised any refund for the verified damage or breakage.

10) Any Item can be returned without SAMO written permission.

Authorised returns must be sent to our warehouse with transport fees paid, using Samo authorised forwarder, indicating the communicated reference number.
The reference number must be absolutely reported on PoD.

Returns must be perfectly packaged.

After Samo control and in case of verified purchaser’s neglect, the returned good will be charged of an amount equal to recover general expenses and any possible restoration costs.
11) Orders must be approved by Samo. No order can be cancelled without Samo approval, which reserves the right to debit any charges and expenses caused by such cancellation.
12) Orders are intended as per commercial conditions in use at the moment of the order acceptance or release.
13) SAMO reserves the right to change the payment terms for orders below 300,00 Euro.

14) Normal packaging is free; any reinforced packaging will be charged at the cost.

15) The mentioned delivery terms are not binding Samo and absolutely in no case they constitute an excuse for payment delays or damages or complains compensation. The orders may be also partially fulfilled.

16) Itis possible to require personalized deliveries and/or transports (pallets, iron baskets, with direct line, etc. ..) by sending an e-mail to Samo address export@samao.it agreeing typology, terms and any
possible increases for transport and/or packing costs.

17) The goods travel always at the consignee’s risk even if they are sent for special agreements as “free delivery”.
18) Any return of any special, or out of catalogue product will be accepted.

19) Payments shall be made by bank transfer and accordingly to specific commercial conditions in use. Any dispute will not give the buyer the right to deduct any amounts from the due expired or expiring invoices.

20) Unless otherwise agreed, the payments shall be made in advance.

21) The agreed payment terms shall be strictly observed. In case of payment delay, will be charged interests as per Italian and European norms valid, giving to SAMO the full right to suspend any kind of delivery
without any prejudicial and any other kind of action or right.

22) The supplied products remain of SAMO S.p.a. property until the full payment is received in accordance to the Italian and European norms.

23) Warranty. Samo Spa guarantees its products for 24 months from the date of delivery according to the European directives. The warranty exclusively covers manufacturing irreqularities or material defects. Aesthetic or functional
defects must be communicated in writing to Samo Spa only and exclusively before installation, enclosing purchase and product documents.

24) Samo Spa warranty will be exclusively valid for the repair or the replacement of defective elements: no other purchaser claims shall be considered, absolutely excluding any derived discomfort, burden or
accessory cost.

The claimed non-compliance must be recognised by Samo Spa authorized technical personnel.



25) Samo Spa warranty lapses automatically in following cases:
- If defect has reference to transport;
- Tempered glass parts breakages;
- If installation isn't performed following in detail Samo instruction;
- If functioning defect is due to unauthorized technical intervention on product;
- If defective functioning is due to the normal product usury, or to the purchaser negligence or carelessness following product indication;
- If defect is due to the use of acid based or abrasive detergents, or cleaning products not suitable for glass, anodized, lacquered or varnished surfaces. Use of Samo cleaning products is suggested;
- If defective functioning is due to a “force majeur” reason;
- Purchaser manumission of the product.

26) Samo Spa declines any responsibility for possible people, animals or goods damage due to installation or adjustments errors, imperfect use or no observance of all prescriptions indicated in product enclosed
documents

27) SAMO reserves the full right to technically and aesthetically modify the product at anytime and without previous notice, including changes in volume and weight.
28) Any possible agreement variation that totally or partially change the present general condition, shall be resulted exclusively by written agreement.

29) This price list invalidate and cancel all previous.

30) For any dispute, the only competent jurisdiction is the Court of Verona-Italy.

31) In reference to the valid European norms, Samo SpA dedlares that the information made available by the client will be processed according to the law on the protection of privacy.

32) All the above-mentioned terms and conditions of sale are intended as having been fully accepted with the confirmation of the order.

Cleaning our products

INTRODUCTION
As no material is perfectly resistant to any cleaning agent found in stores, NOT FOLLOWING the instructions below may be cause for the INVALIDATION of the Samo Products WARRANTY.

GENERAL WARNINGS
« READ the labels on the product you will be using to clean and care for your Samo shower enclosure carefully.
« NEVER USE products with labels that are not clear or may be incomplete.
« KEEP for a few months the package of the product you used for any potential verification and/or complaints.

HOW TO CHOOSE YOUR DETERGENT PRODUCTS

« NEVER USE the products indicated below

a) Corrosive products, like products containing Chlorine (hypochlorites or similar products, like bleach).

b) Products containing Active Oxygen (for example, Perborates).

¢) Products containing Acid (like Hydrochloric Acid (muriatic) Nitric Acid or Nitrates, Hydrofluoric Acid or Fluorides.
d) Products containing Soda and, in general, products with pH values less than 6 and greater than 8.

e) Abrasive products and/or powders, as they can mechanically and irremediably damage the shower enclosure.

« USE the products indicated below

a) Delicate detergent products containing only surfactants, or even containing Phosphates, characterised by pH values between 6 and 8.

b) In case of lime scales caused by hard water, it is advisable to use vinegar-based products with pH values of about 5.

In this case, read the instructions below carefully.

- Proceed with cleaning as soon as possible and, in any case, soon after using the shower; prompt cleaning helps to prevent the formation of lime scales and grime.
- Always use warm water and delicate sponges or soft cloths.

- Always rinse with warm water.

- Always dry metallic parts with a soft cloth (for example, in microfiber).

+ IMPORTANT

After using detergents and drying the shower enclosure, it is recommended that you allow fresh air to circulate in the room where the shower enclosure is installed, even and above all inside the shower enclosure
itself; this helps to prevent the materials from being subjected to oxidation phenomena. This is particularly important in the case of “closed” shower enclosures.
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Condizioni generali di trasporto e vendita

1) I prezzi del listino sono espressi in euro, IVA esclusa, non sono impegnativi e si intendono per merce resa franco stabilimento di Bonavigo (Verona) Italia.
2) Qualora la merce per consegne ltalia venisse spedita franco destino SARa calcolato un addebito in fattura del 3% sullimponibile a titolo di concorso spese trasporto.

3) Limporto degli ordini minimo con consegna prevista da sede centrale di Bonavigo & di 300,00 Euro imponibile.
In caso di deroga per ordini inferiori allimporto minimo SARA addebitato a titolo di contributo fisso forfettario per “gestione ordine minimo’, Iimporto di 20,00 Euro.

4) | depositi regionali permettono di effettuare consegne immediate del materiale disponibile (principalmente in fascia A).
Depositi regionali in:
LAZIO tel. 06/5376099
SARDEGNA tel. 070/805663
Non ci sono limitazioni di importo ordine per le consegne dai depositi regionali italiani.
Tutte le consegne effettuate da deposito prevedono una maggiorazione di spesa.

5) In caso di insoluti verranno innanzitutto bloccate tutte le spedizioni e tutti gli ordini in corso verranno automaticamente sospesi: al momento del pagamento/shlocco dell'insoluto, gli ordini avranno i
tempi di consegna partendo dalla data di shlocco e ricalcolati con le fasce di consegna presenti nel listino.

6) Il destinatario & obbligato a controllare la merce in arrivo e a contestare subito gli eventuali danni direttamente al trasportatore che ne & responsabile.
E diritto del destinatario e dovere del trasportatore controllare la spedizione (senza aprire Iimballo) e apporre le eventuali riserve specifiche sul DDT del trasportatore e quello SAMO. La sola dicitura
generica: “RISERVA DI CONTROLLO” non & valida.

7) Danno occulto: nel caso di colli rovinati, solo esternamente, questi possono essere ritirati indicando sui DDT (documento di trasporto) del trasportatore e di SAMO la clausola “RISERVA CONTROLLO’,
specificando la motivazione per cui si & posta la riserva, come previsto dal regolamento (DPR 450 2/8/85) vigente. Nel caso di rotture accertate, il destinatario deve darne comunicazione scritta a
mezzo raccomandata a SAMO e per conoscenza al trasportatore spedendola entro e non oltre 8 giorni dal ricevimento merce.

8) Danno accertabile: nel caso di danno evidente ed accertabile anche dal trasportatore, deve essere posta una riserva sul DDT del trasportatore e di SAMO indicando chiaramente quantita e codici
danneggiati ed il tipo di danno esterno ed interno riscontrato.
Copia dei DDT devono essere inviati all'ufficio clienti SAMO che successivamente dara le opportune disposizioni per 'eventuale sostituzione e reso del materiale.

9) Diversamente da quanto previsto ai paragrafi 7 e 8, SAMO non riconoscera alcun rimborso per danni o rotture riscontrate.

10) Nessun articolo puo essere reso senza |'autorizzazione scritta da SAMO S.p.A.: i resi autorizzati dovranno pervenire in porto franco al ns. stabilimento utilizzando il trasportatore ed il numero di
riferimento comunicati da SAMO. Il numero di riferimento deve essere riportato sul documento di trasporto.
Se nell'accurato controllo SAMO si riscontrassero incurie dell’acquirente, il materiale reso SARa gravato di un importo per la copertura delle spese generali oltre ad eventuali spese di ripristino a nuovo.

11a) Gli ordini sono soggetti all'approvazione di SAMO S.p.A.
Nessun ordine potra essere annullato o modificato senza il consenso di SAMO S.p.A., che si riserva la facolta di addebitare eventuali oneri e spese che ne derivano.
La conferma dell'avvenuto annullamento o modifica, come anche dell'importo addebitato, SARa effettuata unicamente da SAMO S.p.A. in forma scritta.

11b) Il cliente-mittente referente della spedizione del reso deve rendere il materiale autorizzato disponibile ed imballato idoneamente per il trasporto alla data di ritiro indicata nell'autorizzazione
concordata. In caso contrario, SAMO SpA si riserva la facolta di addebitare al cliente-mittente i costi di competenza conseguenti al mancato ritiro.

12) | prezzi di questo listino non sono contrattuali: gli ordini vengono accettati a prezzi e condizioni in vigore alla data di spedizione.
13) Per fatture inferiori a 300,00 Euro di imponibile, SAMO si riserva la facolta di modificare le condizioni di pagamento.
14) Limballo normale & gratuito, eventuali imballi rinforzati SARanno addebitati al costo.

15) FASCE DI CONSEGNA INDICATIVE:
tutti i prodotti SAMO sono selezionati per fasce (A-B-C) in funzione della disponibilita media di magazzino e dei tempi di preparazione e spedizione.
La fascia A (con piu alto indice di rotazione) & evidenziata con il carattere del prezzo su sfondo azzurro e indica una consegna indicativa di 1-2 settimane dal momento della conferma ordine.
La fascia B & evidenziata con prezzo su sfondo rosa e indica una consegna indicativa di 2-3 settimane dalla conferma ordine.
La fascia C (basso indice di rotazione) & evidenziata con carattere del prezzo su sfondo grigio e indica una consegna indicativa di 3-4 settimane.
“Per la consegna dei prodotti con trattamento StarClean bisogna calcolare una settimana in piu rispetto alla fascia di appartenenza del codice articolo”.
La disponibilita immediata dei prodotti a magazzino pud anche essere richiesta inviando una e-mail all'indirizzo: giacenza-it@samo.it

16) | termini fissati per la spedizione non sono tassativi e in nessun caso possono costituire pretesto per ritardati pagamenti o richieste di riSARcimento danni. Gli ordini possono essere anche evasi parzialmente.



17) In caso di particolari esigenze logistiche/operative, & possibile richiedere consegne e spedizioni personalizzate (pallettizzate, su ceste di ferro, con linea diretta, etc.) inviando una e.mail all'indirizzo servizioclienti@samo.it
in modo da concordare tipologia, tempistiche ed eventuale maggiorazione per spese di trasporto e/o per spese di realizzo imballo.

18) Le spedizioni vengono esequite con il mezzo giudicato pid idoneo da SAMO S.p.A. e la merce viaggia a rischio e pericolo del committente, anche se spedita per speciali accordi, franco destino.
19) | prodotti non a catalogo e/o fabbricati su specifica richiesta del committente non possono essere restituiti.

20) | pagamenti dovranno essere effettuati puntualmente al domicilio di Bonavigo e secondo le condizioni stabilite: qualsiasi contestazione non dara diritto all'acquirente di trattenere somme dovute per fatture in essere e/o
scadute.

21) In mancanza di speciali pattuizioni il pagamento si intende alla consegna.

22) | termini di pagamento dovranno essere tassativamente osservati. Sui ritardati pagamenti decorreranno gli interessi legali aggiornati al momento (DL 9/10/2002 n° 231), salvo il diritto di SAMO di sospendere o annullare
ogni altra consegna senza pregiudizio di ogni altra azione o diritto.

23) | prodotti forniti imangono di proprieta di SAMO S.p.A. fino ad integrale pagamento del prezzo, come previsto dal C.C. art. 1523 e seqg.

24) Garanzia. SAMO SpA garantisce i propri prodotti per 24 mesi a decorrere dalla data d'acquisto e comunque entro i limiti del DPR 224 24/05/88 e secondo le direttive Europee.
La garanzia copre esclusivamente vizi e difetti di fabbricazione o assemblaggio.
Difetti estetici o strutturali devono essere comunicati per iscritto a SAMO SpA solo ed esclusivamente prima dell'installazione, allegando i documenti di acquisto e di prodotto.

25) La garanzia impegna SAMO SpA solo alla riparazione e/o alla sostituzione degli elementi difettosi: sono pertanto escluse ulteriori pretese da parte dell'acquirente, ed esclude qualsiasi indennizzo derivato dal disagio, od
onere o costo relativo accessorio.
La non conformita dovra essere riconosciuta solo da parte di personale autorizzato da SAMO SpA.

26) Sono comunque esclusi dalla garanzia i sequenti casi:
- Se il difetto é riconducibile al trasporto.
- Rotture di tutte le parti in vetro temperato, in particolare causate da impatto, urti durante il trasporto, movimentazione manuale degli elementi in fase di installazione e impatti accidentali durante I'utilizzo.
- Se linstallazione non & stata esequita dettagliatamente secondo istruzioni SAMO.
- Se il vizio di funzionamento & conseguente ad un intervento sul prodotto non autorizzato.
- Se il funzionamento difettoso & conseguente alla normale usura del prodotto, alla negligenza o incuranza da parte dell'acquirente nel rispetto delle indicazioni allegate al prodotto.
- Se il difetto & riconducibile all'utilizzo di detergenti abrasivi, a base acida, o prodotti non adatti alla pulizia di superfici laccate, verniciate, anodizzate e vetrose.
Si consiglia I'utilizzo di articoli per la cura del prodotto a marchio SAMO.
- Se il funzionamento difettoso & conseguente a forze maggiori.
- Manomissione del prodotto da parte dell'acquirente.

27) SAMO SpA declina qualsiasi responsabilita per eventuali danni a persone, animali o cose causati da errori di installazione, di regolazione, imperfetto utilizzo o la mancata osservanza di tutte le prescrizioni indicate nella
documentazione allegata al prodotto.

28) SAMO si riserva il diritto di apportare modifiche tecniche ed estetiche ai propri prodotti in qualsiasi momento senza preavviso, ivi comprese modifiche a volume e peso.
29) Ogni eventuale pattuizione che possa derogare, in tutto o in parte, alle presenti condizioni generali, deve risultare da espresso accordo scritto.

30) Il presente listino prezzi annulla tutti i precedenti ed & valido solo per vendite a ditte italiane.

31) Per ogni controversia é competente unicamente il Foro di VERONA - ITALIA.

32) Ai sensi della legge DL 196/2003 SAMO S.p.A. dichiara che i dati messi a disposizione dal committente verranno elaborati in rispetto della legge sulla tutela della privacy.

33) Tutte le suddette condizioni di vendita si intendono integralmente accettate con il conferimento dell‘ordine.
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(0BMeLLIaeTCA 0 CTaLoHAPHBIM
(TeKnom
Jointed with fixed panel
Abbinabile a parete fissa

Markwii MarHuTHbIi 3anop
Magnetic closure with absorber
Chiusura magnetica ammortizzata
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N
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He coBmeLuaetcs co
(TayNOHAPHBIM CTEKIOM
NOT jointed with fixed panel
NON abbinabile a parete fissa

HuxHaa npoknagka yrna
KECTKOCTH 1
TUAPOU30NALNA
Lower gasket
Guarnizione inferiore di
tenuta con gocciolatoio

OT TeHKM HOCAT 0P it xapak Tep - All printed colours hue is by way of example only - Tutte le tonalita di colore stampate sono indicative

CumBonuka - Simbols - Simboli

PesepcuBHan Bepb He pesepcvBHas Paciupenme pactaxkm U KomneHcauua bpexBarep Ana nosbiLeHns
Reversible for opening side NOT reversible HEepOBHOCTU CTEHbI TepMeTUyHOCTI
Reversibile per lato apertura NON reversibile Extensibility and out-of-square Breakwater
Estesibilita e regolazione fuorisquadra Frangiflutto
-+
YnnotHutenbHas npoknagka Kpoumteﬁu HaﬂpaBﬂﬂK)Ll.laﬂ CNoALWNMHUKOM MaruuTHbli 3anop
Glas-stop gasket Fixing device Sliding system on bearing Magnetic closure

Guarnizione fermavetro Zanca di sostegno Scorrimento a cuscinetto Chiusura magnetica

Tpw OTKpbLITUI/3aKPBITUN CTBOPKA
npunoaHUMaeTca
Lifting device for door opening/closing
Sollevamento anta in apertura e chiusura

Ynpasnatb
Handle
Maniglia
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